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La storia della CBC srl ha le sue origini nel lontano 1951, quando i fondatori Cianferoni 
Goffredo e suo figlio Giuseppe, gestivano una conceria di pelli a Colle di Val d’Elsa. Ben 
presto dalla concia delle pelli, passarono anche alla produzione di prodotti come borsetteria 
da donna, cinture, articoli per la caccia e per gli animali. Nel 1968, con l’ingresso di due 
nuovi soci, venne edificata la prima struttura, dove oggi hanno sede gli uffici amministrativi 
e parte del magazzino e in quell’anno iniziò anche la commercializzazione di prodotti per la 
caccia, accessori per armi, stivaleria, richiami e soprattutto la produzione di abbigliamento 
sportivo. L’avanzata tecnologia dei macchinari, la continua ricerca di nuovi materiali, lo 
sviluppo di modelli innovativi, il gusto “Made in Italy”, pose la CBC ai vertici del settore, 
facendo sì che i suoi prodotti incontrassero un elevato successo internazionale. Inizia così 
la partecipazione a Fiere internazionali, riuscendo ad emergere e a farsi conoscere nel 
mondo, creandosi una rete di importanti esclusivisti nei maggiori Paesi esteri. La crescita 
della CBC fu rapida, tanto che richiese una ben più ampia organizzazione e l’esigenza di 
impiegare molto più personale nella produzione.

Nel 1995 nasce il progetto “Vivi la Natura” che sarà il filo conduttore di tutte le iniziative 
con il quale vengono attuate, in collaborazione con i negozianti, tutta una serie di 
operazioni rivolte alla tutela dell’ambiente nel mondo venatorio, con il fine unico di godere 
appieno tutti i vantaggi della nostra passione. Con “Vivi la Natura” vogliamo far capire a 
chi è fuori dal nostro settore l’amore ed il rispetto che proviamo per tutto ciò che è Natura 
e vita all’aria aperta. Da tale data tutti i prodotti inerenti alla caccia, alla pesca e al 
tempo libero vengono commercializzati con il logo “CBC Vivi la Natura”

È nel 1996, in occasione del quarantennale dell’azienda che nasce il progetto CBC 
DEALER. Una rete di negozi selezionati e altamente qualificati, con cui abbiamo 
instaurato un rapporto di stretta collaborazione e fiducia reciproca. Si è subito dimostrata 
una scelta vincente che premia soprattutto il consumatore finale. Il nostro impegno è 
rivolto nel migliorare ed accrescere la rete vendita CBC Dealer pubblicizzandoli sempre 
più come nostri punti vendita dove si possa usufruire di un servizio accurato ed una 
consulenza specializzata.

In questo catalogo troverete la migliore selezione di prodotti per lavoro e tempo libero 
frutto di anni di ricerca e grande passione. Noi, come voi, siamo molto selettivi nello 
scegliere il nostro equipaggiamento e sappiate che tutti i nostri articoli prima di essere 
commercializzati hanno passato dei duri collaudi sul campo. Anche quest’anno abbiamo 
selezionato numerose novità ed un ringraziamento speciale va a tutti i professionisti ed ai 
negozianti che ci consigliano e ci appoggiano in ogni nostra scelta oltre che a voi clienti 
che ci dimostrate sempre più spesso la vostra collaborazione.

The history of CBC srl began in far off 1951 when founders Goffredo Cianferoni and his 
son Giuseppe were running a tannery in Colle di Val d’Elsa.
They soon began manufacturing women’s bags, belts, articles for hunting and for 
animals. In 1968, with the entry of two new partners, the first structure was built which 
today houses the administration offices and part of the warehouse. In the same year they 
began selling hunting products, accessories for weapons, boots, decoys and above all 
producing sports clothing.
The advanced technology of the machinery, continual research into new materials, 
development of innovative models and a “Made in Italy” taste put CBC at the top of the 
sector, its products enjoying great international success.
The company then began taking part in international Trade Fairs, getting itself known 
worldwide and creating a network of important exclusive outlets in the main foreign 
countries. CBC grew rapidly, to such an extent that it needed far greater organisation and 
a lot more production personnel.

In 1995 the “Vivi la Natura” (Experience Nature) project began which would be the thread 
running through all the initiatives launched, in collaboration with retailers, with the aim 
of safeguarding the environment in the hunting world, and with the sole purpose of fully 
enjoying all the advantages of our passion. With “Vivi la Natura” we wanted to make 
people outside our sector understand the love and respect we feel for everything that is 
Nature and outdoor life. Since that date all hunting, fishing and leisure products have 
been marketed with the logo “CBC Vivi la Natura”.

On the occasion of the company’s 40th anniversary in 1996 the CBC DEALER project 
was created. A network of selected and highly qualified outlets with which we set up 
a relationship of close collaboration and mutual trust. It immediately proved to be a 
winning choice, benefiting above all the end consumer. Our commitment was aimed at 
improving and augmenting the CBC Dealer sales network, increasingly advertising the 
shops as points of sale that supplied top service and specialised consultancy.

In this catalogue you’ll find the best selection of products for work and leisure, the 
fruit of years of research and great enthusiasm. Like yourselves we are highly selective 
in choosing our equipment, and you may rest assured that before being marketed all 
our products are severely tried and tested in the field. This year too we have selected 
numerous new items, and special thanks go to all the professionals and storekeepers 
who advised and back us in all our choices. And to you, the customers, who increasingly 
demonstrate a will to collaborate.

ProductionProduction
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ABBIGLIAMENTO
L’abbigliamento protegge il corpo umano dagli agenti atmosferici come freddo, 
pioggia, sole; e dai pericoli che si incontrano durante il normale svolgimento 
delle attività lavorative di tutti i giorni come le sostanze tossiche e altri rischi 
per la sicurezza personale. L’uomo ha dimostrato un’inventiva estrema nel 
trovare nuove soluzioni di abbigliamento ai bisogni pratici, ed è riuscito con 
l’aiuto della tecnologia a realizzare dei prodotti che riescono a soddisfare 
le esigenze più svariate. I nostri collaboratori sono alla continua ricerca di 
produttori italiani ed esteri in grado di realizzare capi di abbigliamento di 
pregio a prezzi veramente concorrenziali.

L’ampia gamma di capi di abbigliamento commercializzati dalla nostra 
azienda riesce a soddisfare le più svariate esigenze richieste dai lavoratori 
dei diversi settori produttivi e dagli appassionati di caccia e pesca. 

Gli indumenti TOP-LEVEL altamente tecnici costruiti con i tessuti più resistenti 
e le migliori membrane traspiranti-antiacqua-antivento, sono rifiniti con 
accessori unici come le zip stagne. Questi prodotti salvaguardano il corpo 
umano dagli stress delle intemperie e del freddo estremo, permettendo a chi 
li indossa di lavorare e divertirsi nel massimo comfort.

Agli articoli di alta qualità si affianca un vastissimo assortimento di giacche, 
pantaloni, gilet in cotone e misto cotone, progettati considerando le esigenze 
del consumatore finale e facendo tesoro dell’esperienza decennale nel settore 
della caccia e del tempo libero.

Camicie estive ed invernali, polo e t-shirt in tutte le colorazioni, pile e maglioni 
in lana con zip e girocollo, vanno a completare il giusto equipaggiamento che 
serve ad ognuno di noi.

Da sottolineare, anche il vasto assortimento di accessori come cappelli, 
guanti ed impermeabili che grazie ai vari materiali utilizzati, dalle membrane 
al neoprene, dal cotone al pile, riescono a risolvere qualunque problematica 
di tipo ambientale e protettivo.

Clothing protects the human body against atmospheric agents such as cold, 
rain and sun, and from the dangers normally encountered in the workplace 
every day, for example toxic substances and other risks to personal safety.
Man has shown exceptional inventiveness in finding new clothing solutions 
to meet practical needs, and with the aid of technology he has succeeded in 
creating products that meet the most varied requirements.
Our collaborators are continually seeking Italian and foreign manufacturers 
capable of producing high quality clothing at truly competitive prices.

The wide range of clothing our company sells can meet the most varied 
needs of workers in different production sectors and of hunting and fishing 
enthusiasts.

The very hi-tech TOP LEVEL garments, made with the toughest fabrics and the 
best transpiring-waterproof-windproof membranes, are finished with unique 
accessories such as sealed zips. These articles protect the human body from 
the stresses of bad weather and extreme cold, so the wearer can work or have 
fun in maximum comfort.

Side by side with high quality items there is a really vast range of jackets, 
trousers and waistcoats in cotton and mixed cotton, designed to satisfy the 
end user’s needs by drawing on our valuable ten years of experience in the 
hunting and leisure sector.

Summer and winter shirts, polo and T-shirts in all colours, sweaters in pile 
and wool with zip and turtleneck all go to complete the right outfit necessary 
to each one of us.

We should also underline the vast assortment of accessories such as hats, 
gloves and waterproofs which, thanks to the various materials used, from 
membranes to neoprene, from cotton to pile, can resolve any problem of an 
environmental or protective nature.

CALZATURE
Le origini della scarpa affondano le radici nella preistoria, quando l’uomo 
proteggeva il piede con foglie o pelli di animali. Ben presto si passò al 
sandalo, costruito con fibre vegetali per i poveri e cuoio impreziosito con oro 
per i nobili. Dopo più di 3.000 anni di storia, la tecnologia ha permesso di 
realizzare modelli di calzature che permettono di avere prestazioni al limite 
del reale nello sport, nel lavoro, nel settore militare, nel tempo libero. 

Nel catalogo CBC calzature, troverete modelli fra scarpe e scarponi, realizzati 
con tutte le più moderne innovazioni esistenti sul mercato. Per l’assemblaggio 
vengono usate le migliori suole in gomma, membrane anti acqua 
all’avanguardia, i migliori pellami grassati idrorepellenti, che permetteranno 
a chi indossa la calzatura di  percorrere chilometri e chilometri all’asciutto 
aumentando le performance e rispettando la salute e l’igiene del piede. 

Disponibili innumerevoli modelli di calzature caccia e tempo libero, in versione 
estiva ed invernale, costruiti con molteplici tipi di materiali, realizzati ad 
elevata qualità e a prezzi concorrenziali. 

Cresce la famiglia di stivali in gomma Cbc. Concepiti per offrire alta qualità 
in fatto di materiali, ottima resistenza all’usura e grande comfort. I nostri 
stivali prima di essere introdotti sul mercato subiscono severi test e vengono 
provati in condizioni estreme da professionisti del settore.

The history of footwear goes back to prehistoric times when man used to 
protect his feet with leaves or animal hides. This soon developed into sandals 
made from vegetable fibres for the poor and leather adorned with gold for the 
wealthy. After more than 3000 years of history, technology has enabled us to 
push the limits of what is possible in the fields of sports, work, military and 
leisure footwear. 

In the CBC footwear catalogue you can find models ranging from shoes to 
boots, all made with the latest innovations in technology available on the 
market. The manufacturing process makes use of the finest rubber soles with 
cutting-edge waterproof membranes and top of the range water-repellent 
greased leather, meaning that the wearer can cover mile after mile remaining 
completely dry, which is good for their performance, their health and their feet. 

Many different models of footwear for hunting and leisure are available in 
both summer and winter versions. Made from various kinds of materials, they 
are manufactured to a high specification and are priced competitively. 

The family of CBC rubber boots is growing. Conceived using high performance 
materials, they are very hardwearing and extremely comfortable. Before our 
boots ever reach the market, they undergo extreme testing by professionals 
in their fields.
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cod. 14020089 

GIACCA TOP-GREEN
Colore verde con rinforzi antispine nelle parti più soggette ad usura. All’interno membrana 
antiacqua, antivento traspirante. Completa di cappuccio staccabile, due tasche da riposo, due 
tasconi con cerniere, taschino interno, carniera e coulisse in vita. Taglie 48/58.
Green with thornproof reinforcements in parts subject to wear. Internal waterproof membrane, 
transpiring windcheater. Complete with detachable hood, two handwarmer pockets, two large 
pockets with zip, inside pocket, back game pocket and rawstring at the waist. Sizes 48/58.

cod. 14070033 

GILET PTECH
Gilet PTech col. Verde scuro (100% poly con imbottitura). Costruito in robusto tessuto tecnico 65% 
poliestere e 35% cotone per trovare il giusto compromesso tra peso e resistenza all’usura. Fodera 
interna in rete traspirante, 2 tasche da riposo, 2 tasconi frontali e carniera posteriore. Taglie: 48/60.
Dark green PTech waistcoat (100% poly with padding). In tough technical fabric 65% polyester and 
35% cotton for the right compromise between weight and resistance to wear. Breathable net lining, 
2 handwarming pockets, 2 large front pockets and back game pocket. Sizes: 48/60.

cod. 14020041

GIACCA POWER
Giacca Power+Membrana (5000/5000) col. Verde (100% poly).
Costruita in robusto tessuto tecnico con rinforzi antispina nelle parti più soggette ad usura e 
membrana POWER PLUS 5000/5000 quindi impermeabile e traspirante. Nonostante la estrema 
resistenza del tessuto mantiene una leggerezza unica. Completa di: cappuccio staccabile, 2 tasche 
da riposo, 2 tasconi frontali, una tasca porta-accessori ed una tasca porta-documenti interna, carniera 
posteriore e coulisse in vita. Taglie: 50, 52, 56
Power+Membrane jacket (5000/5000) in Green (100% poly).
Tough technical fabric with thornproof reinforcements on the parts most subject to wear and with 
a POWER PLUS 5000/5000 membrane so it’s waterproof and breathable. Notwithstanding the very 
tough fabric it’s uniquely lightweight. Complete with: detachable hood, 2 handwarming pockets, 
2 large front pockets, 1 pocket for accessories, 1 inside document pocket, back game pocket and 
drawstring at waist. Sizes: 50, 52, 56

cod. 14070034 

GILET POWER
Gilet Power+Membrana (5000/5000) col. Verde (100% poly). 
Costruito in robusto tessuto tecnico. Internamente la membrana POWER PLUS 5000/5000 lo 
rende impermeabile e traspirante. Nonostante la estrema resistenza del tessuto mantiene una 
leggerezza unica. Completo di 2 tasche da riposo, 2 tasconi frontali, una tasca porta-documenti 
interna e carniera con zip. Taglie: 48/60.
Power+Membrane (5000/5000) green waistcoat (100% poly). In tough technical fabric. Internal 
membrane POWER PLUS 5000/5000 makes it waterproof and breathable. The fabric combines 
toughness with unique lightness. Complete with two handwarming pockets, 2 large front pockets, 
inside document pocket and zipped game pocket. Sizes: 48/60.
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cod. 14040069

PANTALONE TOP-MAR
Colore marrone con rinforzi antispina nelle parti soggette ad usura. All’interno membrana antiacqua, 
antivento traspirante. Due tasche anteriori, due posteriori e una laterale con zip antiacqua. 
Taglie: 46/60.
Brown with thornproof reinforcements in parts subject to wear. Internal waterproof membrane, 
transpiring windcheater. Two front pockets, two hip pockets and one side pocket with zip waterproof. 
Sizes: 46/60.

cod. 14020088

GIACCA TOP-MAR
Colore marrone con rinforzi antispina nella parti soggette ad usura. All’interno membrana 
antiacqua, antivento traspirante. Completo di cappuccio staccabile, due tasche riposo, due tasconi 
con cerniera, taschino interno, carniera e coulisse in vita. Taglie: 48/58.
Brown with thornproof reinforcements in parts subject to wear. Internal waterproof membrane, 
transpiring windcheater. Complete with detachable hood, two handwarmer pockets, two large pockets 
with zip, inside pocket, back game pocket and drawstring at the waist. Sizes: 48/58.

cod. 14020102

GIACCA VERDE IN SOFTSHELL
Giubbino in soft shell a tre strati colore verde, impermeabile e traspirante 97% polyestere - 3% 
spandex. Impermeabilità 300 mm/H2O. Traspirabilità 1000g/M2/24h. Interno in pile antipilling. 
Cappuccio con coulisse, cerniere nastrate, tasche sul torace con zip, due tasche con zip polsini 
elasticizzati, coulisse al fondo. Taglie M-L-XL-XXL
Three-layer soft shell jacket in green color, waterproof and breathable 97% polyester - 3% spandex. 
Water resistance 300 mm / H2O. Transpiration 1000g / M2 / 24h. Anti-pilling fleece interior. Hood with 
drawstring, taped zippers, chest pockets with zip, two zip pockets, elasticized cuffs, drawstring at the 
bottom. Sizes: M-L-XL-XXL

cod. 14020103

GIUBBETTO MIMETICO IN SOFTSHELL
Giubbino in soft shell a tre strati colore mimetico, impermeabile e traspirante 96% polyestere - 
4% elastan. Impermeabilità 800 mm/H2O.Traspirabilità 1000g/M2/24h. Interno in pile antipilling. 
Cerniere nastrate, due tasche con zip polsini in maglia elasticizzati, fondo maglia elasticizzato. Taglie 
M-L-XL-XXL
Soft shell jacket in three layers camouflage color, waterproof and breathable 96% polyester - 4% elastane. 
Water resistance 800 mm / H2O. Transpiration 1000g / M2 / 24h. Anti-pilling fleece interior. Taped zippers, 
two zip pockets, stretch knit cuffs, stretch knit bottom. Sizes: M-L-XL-XXL
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cod. 14020039

GIACCA BUCK
Giacca Buck col. verde. Molto leggera per uso estivo ma costruita in 
robusto cotone 100%. Complete di 2 tasche frontali, due tasche riposo, 
una portadocumenti ed un’ampia carniera. Taglie: 46/60.
Buck jacket in green. Very lightweight for summer use, but made of 
tough 100% cotton. Complete with 2 front pockets, two handwarming 
pockets, a document pocket and a roomy game pocket. Sizes: 46/60.

cod. 14040006

PANTALONE BUCK
Pantalone “Buck” cotone 100%. Corredato di 4 tasche più due comode 
tasche porta accessori. Taglie: 50/60.
“Buck” trousers in 100% cotton, with 4 pockets plus 2 roomy accessory 
pockets. Sizes: 50/60.

cod. 14040067

PANTALONE ESTIVO
Pantalone estivo cotone pesante, colore verde. Taglie: 48/60
Heavy cotton summer trousers in green. Sizes: 48/60

cod. 14040041

PANTALONE CAPALBIO
Pantalone “Capalbio” cotone 100% con riporto in nylon impermeabile antistrappo 
nella parte frontale. Adatto ad affrontare i percorsi più impervi. Taglie: 50/60
“Capalbio” 100% cotton trousers with waterproof tearproof nylon insert on the front. 
Suitable for tackling the most inaccessible tracks. Sizes 50/60
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cod. 14070163

GILET MIMETICO RAMBO III
Gilet mimetico in 65% polyestere 35% cotone. Fodera interna 
retinata nella parte superiore. Tasche chiudibili con velcro o 
zip. Taglie M – L –XL – XXL
Camouflage waistcoat in 65% polyester 35% cotton. Inner 
lining meshed at the top.
Closable pockets with velcro or zip. Sizes: M – L –XL – XXL

2

2

cod. 14070028

GILET DESERT CAMU
Gilet Desert Camu in cot. Canvas delavato. Il modello è il nostro 
classico gilet con ampia smanicatura ottima vestibilità ed ampia 
carniera. Taglie: 48/60
Desert Camu waistcoat in faded cotton canvas. The model is our classic 
waistcoat with large armholes, very wearable, and with a roomy game 
pocket. Sizes: 48/60

cod. 14020042

GIACCA RAMBO II
Giacca in cotone mimetico 100%. Molto leggero per uso estivo e 
autunnale. Completa di due tasche frontali, due tasche riposo, una 
portadocumenti ed un’ampia carniera. Taglie: 48-60.
Rambo II jacket, in 100% camo cotton. Very lightweight for summer 
and autumn use. Complete with 2 front pockets, 2 handwarming 
pockets, a document pocket and roomy game pocket. Sizes: 48-60.

cod. 14070037

GILET 800 
Poliestere 40%/cotone 60%. Bande 3M sul dorso, 
chiusura frontale con velcro regolabile.
Polyester 40%, cotton 60%. 3M strips on the 
back. Front closure with adjustable velcro.

cod. 14020101

TRAPUNTA TERMICA
Trapunta termica in nylon 100%. Taglie S-M-L-XL-XXL-XXXL
Thermal quilt 100% nylon. Sizes: S-M-L-XL-XXL-XXXL
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cod. 14060027

GIACCA PILE VERDE
Giacca pile tutta zip in colore verde. Taglie: M-L-XL-XXL.
Full zip pile jacket, green colour. Sizes: M-L-XL-XXL.

cod. 14060127

MICROPILE VERDE
Micropile antipilling, 100% polyestere. Due tasche con zip 
coperte. Polsini elasticizzati. Coulisse al fondo. GR 185.
Taglie M – L –XL – XXL
Antipilling sweater, 100% polyester. Two pockets with covered 
zip. Elasticized cuffs. Drawstring at the bottom. GR 185.
Sizes: M-L-XL-XXL.

cod. 14060129

PILE MIMETICO TUTTA ZIP
Pile antipilling, 100% polyestere. Due tasche con zip coperte. 
Polsini elasticizzati. Coulisse al fondo. GR 280.
Taglie M – L –XL – XXL
Antipilling sweater, 100% polyester. Two pockets with covered 
zip. Elasticized cuffs. Drawstring at the bottom. GR 280.
Sizes: M-L-XL-XXL

cod. 14060128

PILE MIMETICO 1/2 ZIP
Pile antipilling, 100% polyestere. Due tasche con zip coperte. 
Polsini elasticizzati. Coulisse al fondo. GR 280.
Taglie M – L –XL – XXL
Antipilling sweater, 100% polyester. Two pockets with covered 
zip. Elasticized cuffs. Drawstring at the bottom. GR 280.
Sizes: M-L-XL-XXL.

cod. 14060013

MAGLIA PILE CON MARSUPIO 
Maglione pile con mezza zip e marsupio. Taglie: M-L-XL-XXL
Pile sweater with zip and pouch. Sizes: M-L-XL-XXL

cod. 14060130 

FELPA MIMETICA TUTTA ZIP
Felpa con collo a lupetto, zip lunga coperta, tasca con zip, due 
tasche a marsupio. Collo, polsini e fondo in maglia elasticizzata. 
Cuciture ribattute. Gr 320. Taglie M – L –XL – XXL
Turtleneck with long covered zip, zip pocket, two kangaroo pockets.
Elastic knit collar, cuffs and hem. Stitched seams. Gr 320.
Sizes: S - M - L - XL

8



cod. 14060131 

POLO MIMETICA MANICA CORTA
Polo cotone 100%. Colletto e fondo manica in rib. Tre bottoni.
Rinforzi interno collo. Spacchetti laterali. Gr 180.
Taglie M – L –XL – XXL
T-shirt in 100% cotton. Collar and sleeve bottom in rib. Three 
buttons. Reinforcements in the neck internal. Side vents. Gr 
180. Sizes: S-M-L-XL-XXL

cod. 14060020 

T-SHIRT MANICA CORTA VERDE
Maglietta cotone verde 100% da 140 gr. Taglie: S-M-L-XL-XXL
Green 100% cotton sweater, 140 gr. Sizes: S-M-L-XL-XXL

cod. 14060098 

T-SHIRT TACTEL VERDE
T-Shirt in tactel manica corta. Taglie: S - M - L - XL - XXL
Short sleeve Tactel T-shirt. Sizes: S - M - L - XL - XXL

cod. 14060025 

T-SHIRT MANICA CORTA MIMETICA
Maglietta manica corta in colore mimetico cotone 100% da 140 gr. 
Taglie: S-M-L-XL-XXL
Short sleeve sweatshirt in camo, 140 gram 100% cotton 
Sizes: S-M-L-XL-XXL

cod. 14060077 

CANNOTTIERA VERDE
Cannottiera verde. Taglie: S - M - L - XL
Green vest. Sizes: S - M - L - XL

cod. 14060078 

CANNOTTIERA MIMETICA
Cannottiera mimetica. Taglie: S - M - L - XL
Camouflage vest. Sizes: S - M - L - XL
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cod. 14010003

COMPLETO IN NYLON IMPERMEABILE
Completo giacca e pantalone in nylon mano morbida leggero 
e robusto. Garantito impermeabile al 100% (fornito con 
custodia). Taglie: M - L - XL - XXL
Jacket and trousers in light, tough waterproof soft-hand nylon. 
Guaranteed 100% waterproof (supplied with bag). Sizes: 
M - L - XL - XXL

cod. 14010006

IMPERMEABILE LUNGO
Impermeabile lungo (lunghezza 3/4) con 
cappuccio staccabile e custodia. Taglie: M-L-XL
Long waterproof (3/4 length) with detachable 
hood and bag. Sizes: M-L-XL

cod. 14010018

PONCHO VERDE
Poncho verde impermeabile taglia unica.
Single size waterproof green poncho.

cod. 14090068

PONCHO VERDE ECO
Poncho verde impermeabile Basic taglia unica.
Basic single size waterproof green poncho.

cod. 14010019

PONCHO MIMETICO
Poncho mimetico impermeabile taglia unica.
Single size waterproof camo poncho.

10
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cod. 14030064

BERRETTO PARÀ CON MEMBRANA
Berretto misto lana con interno in THINSULATE. La fodera 
in Thinsulate lo rende adatto ad un uso prettamente 
invernale per affrontare temperature estreme.
Mixed wool hat with THINSULATE lining. The Thinsulate 
makes it suitable for strictly winter use at extreme 
temperatures.

cod. 14030020

BERRETTO PIUMINO
Berretto mod. Piumino Nylon esterno, imbottitura acrilico.
Colore verde.
Piumino model hat in nylon with acrylic padding. Green

cod. 14030006

BERRETTO PARÀ
Berretto parà verde in lana.
Green parachutist cap in wool.

cod. 14030097

ZUCCOTTO REVERSIBILE MIMETICO
Zuccotto reversibile mimetico/arancio in acrilico 
doppio strato.
Reversible cap camouflage / orange in double layer 
acrylic

cod. 14030098

ZUCCOTTO REVERSIBILE VERDE
Zuccotto reversibile verde/arancio in acrilico doppio strato.
Reversible cap green / orange in double layer acrylic

cod. C2012.4026

PASSAMONTAGNA
Passamontagna misto lana mod. USA con tesina.
USA model balaclava with peak, mixed wool.

cod. 14030005

CAPPELLO REVERSIBILE NYLON
Cappello caschetto reversibile impermeabile in nylon e pile mimetico.
Reversible waterproof bucket hat in nylon and camouflage pile.

cod. 14030041

BERRETTO PARÀ
Berretto parà nero in lana.
Black parachutist cap in wool. 

cod. 14030074

PASSAMONTAGNA
Passamontagna lana con interno membrana Thinsulate.
Balaclava in wool with internal membrane in Thinsulate.

cod. C2031

BERRETTO PIUMINO
Nylon esterno, imbottitura acrilico colore mimetico.
Piumino model camo hat. Nylon with acrylic padding.

cod. 14030092

BERRETTO PARÀ
Berretto lana parà colore mimetico
Camo parachutist cap in wool. 

cod. 14030096

BERRETTO NYLON MIMETICO
Berretto nylon mimetico con paraorecchie interno in pile.
Camouflage nylon cap with fleece inner ear flap.
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cod. 14030084

ZUCCOTTO PILE TRANSFORMER
Cappello pile Transformer verde con cordino.
Utilizzabile come paracollo o cappello.
Transformer Hat/Collar in fleece.
Can be used as a neck band or hat.

cod. 14030100

ZUCCOTTO PILE TRANSFORMER
Cappello pile Transformer mimetico con cordino.
Utilizzabile come paracollo o cappello.
Transformer Hat/Collar in fleece.
Can be used as a neck band or hat.

cod. 14030066

BERRETTO PILE VERDE
Berretto in pile con paraorecchie. 
Misura unica regolabile.
Pile cap with earflaps. Adjustable single size.

cod. 14030101

ZUCCOTTO PILE TRANSFORMER
Cappello pile Trasformer mimetico fluo con cordino.
Utilizzabile come paracollo o cappello.
Fluo camouflage fleece hat transformer with lanyard.
Can be used as a neck loop or hat (also on camouflage and 
green. (on multifunction add: Usable as a hat, bandana 
or neck band)

cod. 14030033

BERRETTO PILE MIMETICO
Berretto in pile con paraorecchie. 
Misura unica regolabile.
Pile cap with earflaps. Adjustable single size.

cod. 14030076 

BANDANA MULTIFUNZIONE VERDE
Bandana elasticizzata verde multifunzione.
Utilizzabile come cappello, bandana o paracollo.
Green elasticised multipurpose bandanna.
Usable as a hat, bandana or neck band.

cod. 14030093 

BANDANA MULTIFUNZIONE NERA
Bandana elasticizzata nera multifunzione.
Utilizzabile come cappello, bandana o paracollo.
Black elasticised multipurpose bandana.
Usable as a hat, bandana or neck band.

cod. 14030075 

BANDANA IN COTONE
Bandana in cotone mimetica.
Camo bandanna in cotton.

cod. 14030095 

BERRETTO VAS VERDE
Berretto in cotone colore verde.
Cotton green cap.

cod. 14030091

BERRETTO MIMETICO
Berretto in cotone colore mimetico.
Cotton camo cap.

cod. 14030077

BERRETTO COTONE
Berretto cotone verde con tesa.
Green cotton cap with peak.

cod. 14030029 

BERRETTO LAMBRETTA
Berretto mod. Lambretta. Cotone verde.
Lambretta model cap. Green cotton.

12



cod. C2017

BERRETTO VERDE
Berretto baseball colore verde
Baseball cap green color

cod. 14030081 

BERRETTO ARANCIO
Berretto arancio con rifrangente.
Orange cap with refractive strip.

cod. C2023

BERRETTO MIMETICO
Berretto baseball colore mimetico
Baseball cap camo color

cod. 14030094

BERRETTO DESERT
Berretto baseball colore mimetico desert
Baseball cap desert camo color

cod. 14030035

CAPPELLO
Caschetto color blu. Cotone.
Bucket hat. Blue cotton bucket hat.

cod. 14090013 

GUANTO LANA
Guanto caccia misto lana con rinforzi in 
pelle e apertura per dita. Con membrana.
Shooting gloves in mixed wool with leather 
reinforcements and finger openings.

cod. 14090027 

GUANTO PILE
Guanto pile mimetico.
Camo gloves in pile.

cod. 14090066 

GUANTO IN NOMEX VERDE
Guanto termico in Nomex. Permette di mantenere 
un importante valore termico, ma allo stesse tempo 
lascia una elevata sensibilità all’indice.
Thermal glove in Nomex. It allows to maintain a 
significant thermal value, but at the same time allows 
a high sensitivity to the index.

cod. C1950 

GUANTO MILITARE
Guanto militare verde misto lana. Taglia unica.
Mixed Wool military gloves in green. One size.

cod. 14090001 

GUANTO IN PILE
Guanto militare in pile verde con membrana in Thinsulate.
Military gloves in green fleece with a Thinsulate layer

cod. 14090056 

GUANTO MAGICO
Guanto nero misura unica extra sottile.
Single size extra-thin gloves in black.

cod. 14030021

CAPPELLO PAGLIA
Cappello classico in paglia intrecciata.
Classic straw hat.
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cod. 14060125

CALZA TECNICA ALPES
Calza tecnica realizzata per un tipo di attività statica, rende il piede 
molto caldo anche dopo una elevata permanenza a bassissime 
temperature. Taglie: M-41/43 - L-44/46.
Technical sock made for static activity, makes the foot very warm 
even after a constant stay at very low temperatures.
Sizes: M-41/43 - L-44/46.

cod. 14060124

CALZA TECNICA WINTER
Calza tecnica realizzata per un tipo di attività dinamica, rende il 
piede caldo e non favorisce la sudorazione anche dopo una elevata 
attività. Taglie: M-39/41  L-42/44  XL-45/47
Technical sock made for dynamic activity, makes the foot warm and 
does not promote sweating even after a high activity.
Sizes: M-39/41  L-42/44  XL -45/47

cod. 14060126

CALZA TECNICA VERMONT
Calza tecnica realizzata per un tipo di attività in ambiente umido, 
rende il piede caldo e non favorisce il passaggio di acqua e umidità 
in genere. Taglie: M-41/43  L-44/46
Technical sock made for activity in a humid environment, makes the 
foot warm and block the passage of water and humidity in general. 
Sizes: M-41/43  L-44/46

Composizione
Composition

45% WO Wool Merino
45% PC Acrylic
8%  PA Nylon
2%  EA Elastane

Composizione
Composition

45% PP Polypropylene hollow section
25% PP Polypropylene
28% PA Nylon
2% EA Elastane

Composizione
Composition

40% WO Teflon-treated Woll
40% PC Acrylic
17% PA Nylon
3% EA Elastane

1) Punta e tallone traspiranti e rinforzati per proteggere e rinfrescare il 
piede ed aumentare la resistenza all’usura.
Reinforced heel and toe to protect and refresh the foot and increase 
wear-resistance.

2) Cucitura extra-fine antifrizione per il massimo comfort, no stress. 
Extra-fine seams antifriction for maximum comfort no stress.

3) Rinforzo protettivo anti-usura anatomico per il tendine d’Achille.
Anatomically cushioned Achilles tendon zone for protection and wear-
resistance.

4) Rinforzo protettivo anti-usura anatomico sul collo del piede per 
proteggere da urti e concussioni.
Anatomically cushioned zone on the ball of the foot absorbing shocks 
and impacts.

5) Fascia elastica contenitiva anti-torsione per la massima vestibilità, 
aderenza e stabilità della calza.
Supporting stretch anti-torsion bandage providing top sock wearability, 
tightness and stability.

6) Rinforzo protettivo anti-usura anatomico su il malleolo per proteggere 
da urti e concussioni.
Anatomically wear-resistant cushioned zone on the ankle to absorb 
shocks and impacts.

TECNOLOGIE DI PRODOTTO
7) Plantare con rinforzi protettivi anti-usura anatomici per proteggere da 
urti e concussioni ed imbottitura riposante anti-stress.
Orthotic insole with protection wear-resistant reinforcements to absorb 
shocks and impacts; anti-stress defatiguing padding.

8) Rinforzo protettivo anti-usura anatomico sulla tibia per proteggere da 
urti e concussioni.
Anatomically wear-resistant cushioned zone on the shinbone to absorb 
shocks and impacts.

9) Morbido polsino elasticizzato anti-torsione per la massima vestibilità, 
aderenza e stabilità della calza con effetto anti-stress.
Soft stretch anti-torsion cuff for the maximum wearability, tightness and 
stability of the sock and anti-stress effect.

10) Rinforzo protettivo anti-usura anatomico sul polpaccio per 
proteggere da urti e concussioni.
Anatomically wear-resistant cushioned zone on the calf to absorb shocks 
and impacts.

11) Banda con tessitura a nido d’ape traspirante per mantenere il 
microclima interno ideale.
Special texture traspirant band to keep the best climate inside.

12) Speciale struttura a densità differenziate per facilitare i movimenti 
del collo del piede ed evitare la formazione di grinze.
Special texture in differentiated density for easy foot moving with no 
stress effects.

13) Tessitura con effetto compressione graduata no stress per favorire la 
circolazione sanguigna.
Graduated compression texture no stress effect and blood circulation 
stimulating.

14) Struttura differenziata per piede destro e sinistro. Massima 
vestibilità, comfort e prestazioni.
Differentiated structure for right and left. Maximun vestibility, comfort 
and performances.

16) Struttura tallone a “Y” per una massima aderenza e stabilità di 
posizionamento.
Structure of the heel to the “Y” for maximum grip and stability of 
positioning.

17) Struttura della punta differenziata e anatomica per le dita del piede 
destro e sinistro. Massima vestibilità, aderenza e comfort.
Differentiated anatomically toe structure for right and left. Maximun 
vestibility, aderent and comfort.

21) Trattamento chimico, rispetta totalmente i parametri umano-eco-
tossicologici, impedisce la penetrazione oleo-idro dinamica dall’esterno 
verso l’interno dell’indumento. Ideale in ambienti con alta umidità.
Chemical treatment, respects the human-eco-toxicological parameters, 
prevents penetration oleo-hydro dynamics from outside to inside of the 
garment. Ideal for environments with high humidity.
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cod. 14060133

CALZA TECNICA ETERNAL
Calza tecnica realizzata per una elevatissima durata nel tempo, 
resistente ad abrasioni o sfregamenti prolungati è indistruttibile
Taglie: M-41/43  L-44/46
Technical sock with high durability, resistant to abrasion or 
prolonged rubbing. It is indestructible.
Sizes: M-41/43  L-44/46

cod. 14060132

CALZA TECNICA BASIC MERINOS
Calza tecnica polivalente realizzata per un tipo di attività invernale.
Taglie: M-41/43  L-44/46
Multi-purpose technical sock made for winter activities.
Sizes: M-41/43  L-44/46

cod. 14060134

CALZA TECNICA SUMMER
Calza tecnica polivalente realizzata per un tipo di attività estiva.
Taglie: M-41/43  L-44/46
Multi-purpose technical sock made for summer activities.
Sizes: M-41/43  L-44/46

Composizione
Composition

65% CO Cotton
29% PA Nylon
3% EA Elastane
3% Kevlar

Composizione
Composition

38% WO Wool Merino
38% PC Acrylic
22% PL Polyester
2% PA Nylon

Composizione
Composition

80% CO Cotton
17% PA Nylon
3% EA Elastane

22) Struttura della spugna differenziata e anatomica per piede destro e 
sinistro. Massima protezione e comfort.
Differentiated anatomically terry structure for right and left. Maximum 
protection and comfort.

23) Struttura della spugna differenziata e anatomica. Massima 
protezione e comfort.
Differentiated anatomically terry structure. Maximum protection and 
comfort.

24) Cuscinetti anatomici in spugna differenziati per piede DX e SX, 
svolgono una funzione ammortizzante/riposante per il tallone ed il palmo 
del piede.
Anatomical terry pads for different right and left foot, play an Cushioning 
/ calm to the heel and palm of the foot.

25) Cuscinetto anatomico protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e 
concussioni dell’arco plantare, differenziato per piede Sx e Dx.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the foot arch, different for L and R foot.

26) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona metatarsale, differenziato per piede Sx e Dx.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the metatarsus zones, different for L and R foot.

27) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona tibiale, differenziato per piede Sx e Dx.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the fibula zone, different for L and R foot.

28) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona peronale alta, differenziato per piede Sx e Dx. Anatomical terry 
pad protective/damping by the friction and
concussion of the shinbone zone, different for L and R foot.

29) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona tibiale posteriore, differenziato per piede Sx e Dx.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the calf zone, different for L and R foot.

30) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona flesso-posteriore, differenziato per piede Sx e Dx.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the flexor zone, different for L and R foot.

31) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona plantare, differenziato per piede Sx e Dx, la sua struttura 
aumenta il grip con la superficie di appoggio.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the plant, different for L and R foot, it improve the grip.

32) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona falangica esterna, differenziato per piede Sx e Dx.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the external phalanges, different for L and R foot.

33) Cuscinetto protettivo/ammortizzante dallo sfregamento e concussioni 
della zona falangica interna, differenziato per piede Sx e Dx.
Anatomical terry pad protective/damping by the friction and concussion 
of the internal phalanges, different for L and R foot.

34) Inserti anatomici tessuti in trama Dry-Ring con elevata capacità 
traspirante.
Anatomical inserts made in “Dry-Ring” texture with high breathability.

35) Cuscinetti anatomici in spugna differenziati per piede DX e SX, 
svolgono una funzione ammortizzante/protettiva per le nocche delle dita 
del piede.
Anatomical terry pads for different right and left foot, play an 
Cushioning/protective to the knuckles of the foot.

38) Tecnica di tessitura della maglia con l’integrazione totale di una 
struttura elastica che crea un effetto esoscheletro sostenitivo per la 
massa muscolare, inoltre aumenta la proprietà traspirante delle zone 
realizzate in maglia liscia a spessore “zero”.
Technique of weaving mesh with the total integration of an elastic structure 
that creates a supportive exoskeleton for muscle mass also increases the 
breathable properties of the zones created in plain thick “zero”.
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cod. 14090025 

PEDULA ALTA CBC
Pedula alta CBC misto cotone. Consigliata per ogni tipo di calzatura, 
in particolare con stivali in gomma.Favoriscono la traspirazione e 
mantengono il piede caldo e asciutto. Taglie: 38/47
CBC high oversocks in mixed cotton. Recommended for all kinds of 
footwear and in particular for rubber boots. Facilitate breathing and 
keep your feet warm and dry. Sizes: 38/47

cod. 14010025 

GHETTA
Ghetta impermeabile antispina, chiusura con cerniera.
Laccio sottopiede in acciaio con chiusura a fibbia.
Antispino waterproof gaiter, zip closure.
Steel insole lace with buckle closure.

cod. C1953 

PEDULA ALTA DIANA
Pedula Alta CBC originale Diana cotone 100%. Consigliata per ogni 
tipo di calzatura, in particolare con stivali in gomma. Favoriscono la 
traspirazione e mantengono il piede caldo e asciutto. Taglie: 38/47
Original CBC Diana high oversocks, 100% cotton. Recommended for 
all kinds of footwear and in particular for rubber boots. Facilitate 
breathing and keep your feet warm and dry. Sizes: 38/47

cod. C1916 

PEDULA BASSA CBC
Pedula bassa CBC misto cotone. Consigliata per ogni tipo di calzatura, 
in particolare con stivali in gomma.Favoriscono la traspirazione e 
mantengono il piede caldo e asciutto. Taglie: 38/47
CBC low oversocks in mixed cotton. Recommended for all kinds of 
footwear and in particular for rubber boots. Facilitate breathing and 
keep your feet warm and dry. Sizes: 38/47

cod. C1954 

PEDULA BASSA DIANA
Pedula bassa CBC originale Diana cotone 100%. Consigliata 
per ogni tipo di calzatura, in particolare con stivali in gomma. 
Favoriscono la traspirazione e mantengono il piede caldo e asciutto. 
Taglie: 38/47
Original CBC Diana low oversocks, 100% cotton. Recommended for 
all kinds of footwear and in particular for rubber boots. Facilitate 
breathing and keep your feet warm and dry. Sizes: 38/47
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cod. 04040021 

CALZATURA SPORT
Questa scarpa offre a chi la usa una estrema leggerezza e massima 
traspirazione grazie a tomaie in pelle e tessuto. Il particolare disegno 
della suola garantisce grip e resistenza. Estremamente confortevoli 
e pratiche, si prestano all’utilizzo su tutti i terreni. Peso gr. 490 una 
singola scarpa della taglia 42. Taglie: 37/45
This shoe offers extreme lightness and maximum breathability 
thanks to leather and fabric uppers. The particular design of the 
sole guarantees grip and resistance. Extremely comfortable and 
practical, they are suitable for use on all terrains. Weight gr. 490 a 
single shoe size 42. Sizes: 37/45

cod. 04040055 

CALZATURA FOX
Scarpone basso realizzato in pelle verde di prima qualità con 
membrana interna antiacqua traspirante “Veratex”. Con rinforzi nei 
punti più soggetti ad usura, monta una suola in Vibram ad elevato 
grip. Peso gr. 625 singola scarpa della taglia 42. Taglie 39/46.
Low boot made of high quality green leather with “Veratex” 
breathable waterproof inner membrane. With reinforcements in the 
most subject to wear, it mounts a high grip Vibram sole. Weight gr. 
625 single shoe size 42. Sizes 39/46

cod. 04040056 

CALZATURA GRIZZLY
Scarpone alto realizzato in pelle marrone di prima qualità con 
membrana interna antiacqua traspirante “Veratex”. Con rinforzi nei 
punti più soggetti ad usura, monta una suola in Vibram ad elevato 
grip. Peso gr. 920 singola scarpa della taglia 42.
Taglie 39/46.
High boot made of premium brown leather with “Veratex” 
breathable waterproof inner membrane. With reinforcements in the 
most subject to wear, it mounts a high grip Vibram sole. Weight gr. 
920 single shoe size 42. Sizes 39/46.

cod. 04040059 

CALZATURA IBEX
Scarponcino basso realizzato in tela e pelle marrone con membrana 
interna antiacqua traspirante “Veratex”. Monta una suola in Vibram 
ad elevato grip. Peso gr. 771 una singola scarpa della taglia 42. 
Taglie 39/46.
Low boot made of canvas and brown leather with “Veratex” 
breathable waterproof inner membrane. Mount a high grip Vibram 
sole. Weight gr. 771 a single shoe size 42. Sizes 39/46
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STIVALI IN GOMMA

cod. 04010022

STIVALE BASIC
Stivale in gomma Basic al ginocchio. Taglie: 39/47
Peso gr. 768 singolo stivale della taglia 42.
Basic rubber knee boots.
Weight gr. 577 single boot size 42. Sizes: 39/47

cod. 04010021

STIVALE MAMMUT
Stivale in gomma naturale morbida, migliora il confort e la durata 
all’abrasione. Fodera in neoprene 4 mm per miglior confort e 
termicità. Sperone per agevolare l’estrazione e suola antiscivolo. 
Peso gr. 1.190 singolo stivale della taglia 42. Taglie 38/47.
Boot in soft natural rubber, improves comfort and durability to 
abrasion. 4 mm neoprene lining for better comfort and warmth. 
Spur to facilitate the extraction and anti-slip sole.
Weight gr. 1.190 single boot size 42. Sizes 38/47

cod. 04010026

STIVALE HUSKY
Stivale in gomma termoplastica con rifiniture in pelle.
Interno in pelo sintetico ideata per stagioni invernali.
Peso gr. 577 singolo tivale la Tg 42. Taglie 39/47.
Boot in thermoplastic rubber with leather trim.
Interior in synthetic fur designed for winter seasons.
Weight gr. 577 single boot size 42. Sizes 39/47.

cod. 04010025

STIVALE BEAVER
Stivale in poliuretano, resistente al freddo fino a -20°, resistente all’abrasione, 
ottimo grip. Resistente agli oli minerali e vegetali, sangue, solventi, fertilizzanti 
chimici e naturali, acidi e basi. Assorbimento energia in zona tallone, suola 
antiscivolo con proprietà antistatiche. Ideale per tutte le stagioni. Leggerissimo - 
Peso gr. 760 singolo stivale della taglia 42. Taglie 36/49.
Polyurethane boot, resistant to cold up to -20 °, resistant to abrasion, excellent grip.
Resistant to mineral and vegetable oils, blood, solvents, chemical and natural 
fertilizers, acids and bases. Energy absorption in the heel area, anti-slip sole with 
antistatic properties. Ideal for all seasons. Lightweight - Weight gr. 760 single boot 
size 42. Size 36/49.
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BUFFETTERIA
È con questo settore merceologico che la “C.B.C. snc di Cianferoni G. & 
c.” iniziò la sua attività nel 1951. Nata come conceria di pelli, passò alla 
produzione di buffetteria ed in particolare borsetteria da donna, cinture, 
borselli e articoli per la caccia come astucci, cartucciere, bretelle, ecc.

In oltre 50 anni di storia, abbiamo prodotto più di 6.000 modelli diversi, 
commercializzati in tutto il mondo con il logo CBC e con altri innumerevoli 
marchi. Come all’inizio della nostra storia, gli articoli sono costruiti 
e assemblati interamente a mano, nonostante ad oggi vengano usati 
macchinari all’avanguardia. Abbiamo abbinato lo scudetto con i colori della 
bandiera italiana per rendere il nostro marchio di fabbricazione sinonimo di 
“Made in Italy” espressione che identifica quel processo di rivalutazione della 
produzione artigianale e industriale che ha spesso portato prodotti italiani 
ad eccellere nei mercati di tutto il mondo. All’estero infatti il “Made in italy” 
ha nel tempo guadagnato una fama tale da costituire una categoria a sé in 
ciascuna delle merceologie rispettivamente interessate.

Solo una sapiente lavorazione artigianale di materiali innovativi, 
l’adempimento delle recenti normative europee e italiane in fatto di ambiente/
sicurezza, rende i prodotti fabbricati negli stabilimenti di Colle di Val d’Elsa 
unici nel pregio e nella qualità. Agli innumerevoli articoli di produzione CBC, è 
stata affiancata negli anni una vastissima gamma di buffetteria di produzione 
estera, che ha permesso alla nostra azienda di distribuire anche prodotti a 
prezzi economici, mantenendo comunque un elevatissimo standard di qualità.

Richiedi il catalogo CBC PRODUCTION per 
visionare tutti i prodotti “Made in Italy”

Request the CBC PRODUCTION catalog to 
view all the products “Made in Italy”

It was in this goods sector that “C.B.C. snc di Cianferoni G. & c.” began 
in 1951. Set up as a tannery it then moved on to the production of leather 
accoutrements, especially women’s bags, belts, purses and hunting articles 
such as cases, cartridge belts, gun slings, etc.

In our more than 50 year history we have produced more than 6.000 different 
models, sold worldwide with the CBC logo and innumerable other brands. 
As at the beginning of our history, the articles are completely handmade 
assembled, though today we use avant-garde machinery.
Our shield features the colours of the Italian flag, making our trademark 
synonymous with “Made in Italy”, an expression identifying the process of 
revaluation of craft and industrial production which has often led Italian 
products to excel on world markets.
In fact over the years “Made in Italy” has achieved such fame as to constitute 
a category in itself in each of the sectors concerned.

What makes the products manufactured at the Colle di Val d’Elsa premises 
unique in their value and quality is craftsmanship in working innovative 
materials and conformity with the recent Italian and European regulations in 
the matter of environment/safety.
Over the years the innumerable articles produced by CBC have been joined 
by a really vast range of leather accoutrements manufactured abroad, so our 
company has also been able to distribute products at economical prices while 
maintaining a very high standard of quality.
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cod. 20020012

BORSA CANVAS PICCOLA
Borsa in cotone canvas 100%. Completa di tasca con zip. Cm 
26 x 18 x 6
100% cotton canvas bag, complete with zipped pocket. Cm 26 
x 18 x 6

cod. 20020003

BORSA CANVAS GRANDE
Borsa in cotone Canvas 100% multiuso. Completa di 2 tasche con 
zip anteriori e tasca soffiettata con zip posteriore. 
Altezza cm 34, larghezza cm 36, profondità cm 20
100% cotton canvas multipurpose bag. Complete with 2 zipped 
front pockets and a back accordion pocket, also with zip. Size: 
cm 34 x 36 x 20

cod. 20020035 

BORSA CANVAS MULTI 2
Borsa Canvas MULTI 2 in canvas stone washed. Una borsa 
polivalente con numerose tasche porta-accessori e fondo rigido. 
Capacità circa 15 Lt.
MULTI 2 bag in stonewashed canvas. A multipurpose rigid 
bottom bag with numerous pockets for accessories. Capacity 
approx. 15 litres.

cod. 20020047 
BORSETTA 6 TASCHE
Borsetta canvas multitasca piccola
Small canvas bag with multiple pockets

cod. 20020034 

ZAINO BIG-FOOT
Uno zaino costruito in canvas lavato a pietra, molto versatile e 
adatto a più usi. Molto curato nei particolari come tutta la linea 
Canvas CBC. Capacità circa 25 Lt.
Big-Foot backpack in stonewashed canvas. Highly versatile for 
various uses. Like the whole CBC Canvas line, special care has 
been taken with the details. Capacity approx. 25 litres.

cod. 20020015

BORSETTO
Borsetto in canvas Travel II con tracolla. Possibilità di togliere 
la tracolla e applicarlo alla cintura. Tasca per telefonino o 
radiotrasmittente.
Travel II canvas bag with shoulder strap which can be removed to 
fix the bag to a belt. Pocket for mobile phone or radio transmitter.

cod. 20050003

MARSUPIO CBC
Marsupio in canvas. Può contenere circa 35/40 cartucce, 
completo di 3 tasche portaaccessori con zip ed una tasca 
portasigarette frontale con strap. 
Canvas bumbag. Holds around 35/40 cartridges and is complete 
with 3 zipped accessory pockets and a front cigarette pocket with 
strap.

cod. 20050002

MARSUPIO KIKU
Marsupio in Canvas 100%. Può contenere circa 50 cartucce 
completo di 4 tasche porta accessori con zip e tasca multiuso.
Bumbag in 100% canvas. Holds up to 50 cartridges and 
is complete with 4 zipped pockets for accessories and a 
multipurpose pocket.

cod. 20020016

BORSELLO TRAVEL
Borsello in canvas Travel. Da applicare alla cintura, 
può contenere il tesserino e 6 cartucce cal. 12
Travel belt-pouch in canvas. Can hold six 12 bore 
cartridges and your shooting licence.
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cod. 20020026 
BORSONE BIG TRAVEL
Borsa da viaggio, robusta e leggera trasportabile in aereo. Misura cm 60 x 30 x 30
“Big Travel” bag. A tough, light air travel-friendly bag. Size: cm 60 x 30 x 30

cod. 20020001

ZAINO MALAYSIA
Completo di numerose tasche con zip e foderato internamente in nylon. La grande 
patta anteriore può essere utile per bloccare e trasportare altri oggetti come ad 
esempio una giacca o altro.
Misura cm 44 x 38 x 12
“Malaysia” backpack. Complete with numerous zipped pockets and entirely lined 
in nylon. The large front flap can be used for carrying other objects such as a 
jacket for example.
Size: cm 44 x 38 x 12

cod. 20020029 

ZAINO KIKU MONO BAG.
Innovativo zaino monospalla completo di ben 7 tasche portaoggetti. Trasportabile 
anche come tracolla. Veramente unico. Misura cm 45 x 20 x 22
Kiku mono bag. Innovative duffel bag complete with no less than 7 pockets. May 
be worn as a shoulder bag. Truly unique. Size: cm 45 x 20 x 22

cod. 20020031

BORSETTA AVION II
Borsetta Avion 2° misura in Trevira 600D.
Misura: cm 36x31x10
Avion II model bag in Trevira.
Size: cm 36x31x10

cod. 20020069

ZAINO MIMETICO 20 LITRI
Zainetto in trevira 600D mimetica con due ampi scomparti frontali, tasca frontale 
con chiusura a zip, tasca frontale con chiusura in velcro, schienale e spallacci 
imbottiti, rete laterale portabottiglia, fasce elastiche laterali portaombrello. 
Dimensioni: 30x41x17 cm
Backpack 600D camouflage with two large front compartments, front pocket with 
zip closure, front pocket with velcro closure, back and padded shoulder straps, side 
net bottle holder, side elastic bands umbrella holder. Dimensions: 30x41x17 cm
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cod. 20020036

BIG TROLLEY
Borsone big trolley in tessuto Trevira 600D. Sistema 
trolley Sys e manico telescopico cm 72 x 36 x 30
Big trolley bag in Trevira 600D. Sys trolley system 
and telescopic handle. 72 x 36 x 30 cm

cod. 20020037 

BORSA TROLLEY
Borsa trolley CBC in tessuto trevira. Sistema Trolley SYS 
e manico telescopico. Capacità circa 25 lt.
CBC Trolley bag in Trevira.
SYS Trolley System and retractable handle.
Capacity approx. 25 litres.

cod. 20020044

ZAINO BIG
Zaino impermeabile in Trevira verde 75 Lt.
Waterproof backpack in green Trevira 75 Lt.

cod. 20020046

ZAINO SMALL
Zaino impermeabile in trevira verde 55 Lt.
Waterproof backpack in green Trevira 55 Lt.

cod. 20020045

ZAINO MEDIUM
Zaino impermeabile in trevira mimetico 65 Lt.
Waterproof backpack in camo Trevira 65 Lt.

cod. 20020013	

BORSA PORTASTIVALI
Ideale per trasportare stivali sporchi di fango o bagnati 
dopo una giornata di caccia. 
Misura: cm 26 x 35 x 50
Nylon bag for boots. Ideal for carrying muddy or wet 
boots after a day in the field. Size: cm 26 x 35 x 50
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cod. 20020007

SACCO PREDA
Sacco preda in nylon impermeabile termosaldato. Ideale 
per trasportare selvaggina. Misura: cm 52 x 68
Waterproof welded nylon bag, ideal for transporting 
game. Size: cm 52 x 68

cod. 2054.02 

ZAINO UNIFORM BORDEAUX
Zaino in trevira impermeabile 36 litri.
Uniform backpack.
Backpack in waterproof Trevira, 36 litres.

cod. 2052.02 

ZAINO UNIFORM BORDEAUX
Zaino in trevira impermeabile 40 litri.
Uniform backpack, colour Bordeaux.
Backpack in waterproof Trevira, 40 litres.

cod. 2052.05 

ZAINO UNIFORM BLU-BORDEAUX
Zaino in trevira impermeabile 40 litri.
Uniform backpack, colour Bordeaux.
Backpack in waterproof Trevira, 40 litres.

cod. 20050020

BORSA COMPONIBILE BIG
Borsa componibile porta accessori Big in 
Trevira 600D. Misura: cm 34x23x8
“Big” sectional bag for accessories in 
600D Trevira. Size: cm 34x23x8

cod. 20050021

BORSA COMPONIBILE MED
Borsa componibile porta accessori Med in 
Trevira 600D. Misura cm 24x17x6
Med modular accessory bag in Trevira 
600D. Size 24x17x6 cm
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cod. 14090010

BRETELLA PER PANTALONI	
Bretella per pantaloni con 3 attacchi rifiniti in pelle. 
Con set di bottoni da applicare ai pantaloni.
Adjustable braces with three leather-finished fasteners. 
Includes set of trouser buttons.

cod. Materiale212

LASTRA IN GEL ASSORBENTE	
Lastra in gel assorbente ideale per realizzare solette 
per calzature, spalle per gilet, ginocchiere e gomitiere.
Gel absorbent slab, ideal for creating insoles for shoes, 
shoulders for vests, knee pads and elbow pads.

cod. 14090009	

BRETELLA PER PANTALONI
Bretella per pantaloni regolabile con 3 attacchi rifiniti in pelle.
Adjustable braces with three leather-finished fasteners.

cod. 14090058

CINTURA MIMETICA
Cintura mimetica 100% cotone.
Camo belt 100% cotone.

cod. 14090031

CINTURA PLURIARMA
Cintura pluriarma cotone 100%. Verde
100% Cotton belt with “multiple armed forces” buckle. Green 

cod. 14090029

CINTURA CBC	
Cintura Cbc cotone 100%. Avana
Cbc 100% cotton belt. Colour Havana

cod. 04050005

GRASSO DI FOCA
Grasso di foca in barattolo latta ml 100
Seal grease in 100 ml tin.

cod. 04050007 

COPPIA LACCI
cm 200 (per scarponi bassi), 
200 cm (for short boots).

cod. 04050008
cm 220 (per scarponi alti), 
220 cm (for high boots). 

Coppia lacci cerati ad alta resistenza in 
fibre di cotone miste ad acrilico. Heavy 
duty waxed laces in cotton fibre mixed 
with acrylic 
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COLTELLERIA
Il coltello è uno strumento di uso manuale utilizzato per il taglio, è stato 
utilizzato fin dall’alba dei tempi come utensile ed arma. Ha aiutato gli esseri 
umani nei primi anni della loro esistenza e si è evoluto con loro.

Le prime lame erano di selce o di ossidiana, scheggiata o levigata ad un 
bordo, a volte dotate di un manico. Più tardi con gli sviluppi della fusione e 
della metallurgia sono state sostituite prima dal rame, poi dal bronzo, dal 
ferro, e infine dall’acciaio.

Anche se i materiali sono cambiati con il tempo, il disegno di base e l’uso è 
rimasto immutato. Mentre i coltelli a serramanico e multifunzione tascabili 
essendo alla portata di tutti, sono più facilmente trasportabili e disponibili 
dovunque, i coltelli a lama fissa hanno un’impronta più offensiva e vanno a 
posizionarsi con prevalenza nel settore caccia e militare.

La CBC srl propone nel suo catalogo una gamma di coltelli serramanico e a 
lama fissa, che vanno a soddisfare le più svariate esigenze di uso e di spesa. 
I coltelli di marca con “manico nobile”, costruiti con i più moderni mezzi di 
produzione, realizzati con i migliori materiali esistenti sul mercato come l’osso, 
il corno ed il legno pregiato, se uniti a lame in acciaio Rostfrei, divengono 
oggetti di desiderio di intenditori e opportunità di apprezzati doni.

I coltelli di gamma inferiore costruiti all’estero con ottimi materiali come la 
gomma, la pelle, il legno e l’acciaio, divengono oggetti alla portata di tutti 
e vanno ad esaudire le più svariate esigenze, dalla caccia alla pesca, dal 
bricolage al campeggio, dalla cucina all’hobbistica.

Knives have been used for cutting, both as tools and weapons, since the dawn 
of time. They helped human beings in the early years of their existence and 
evolved with them.

The first blades were in flint or obsidian, chipped or smoothed on the cutting 
edge and sometimes equipped with a hilt. Later, with the development of 
fusion and metallurgy, they were replaced first by copper and then by bronze, 
iron and lastly steel.

Although the materials have changed with time, the basic design and use 
have remained unaltered.
While clasp and multifunction pocket knives, available to everyone and 
everywhere, are more easily carried, sheath knives have more of an offensive 
weapon aspect and are prevalent in the hunting and military sectors.

The CBC srl catalogue offers a wide range of clasp and sheath knives to 
satisfy the most varied requirements of use and cost.
Brand name knives with “refined hilts”, made by the most modern means of 
production in the best materials available on the market such as bone, horn 
and rare wood, when combined with blades in Rostfrei steel become objects 
of desire for connoisseurs and make ideal gifts.

The lower range knives, manufactured abroad but with excellent materials 
such as rubber, leather, wood and steel, are within everyone’s reach, 
satisfying a wide range of needs from hunting to fishing, from DIY to 
camping, from cooking to hobbies.

VARIE CACCIA ED ESCURSIONISMO
In ogni attività giornaliera, ci avvaliamo dell’utilizzo dei più svariati 
accessori per raggiungere risultati e migliorare il nostro stile di vita. 

Le nostre attività necessitano di molteplici articoli e accorgimenti che 
migliorano le prestazioni e diminuiscono la sensazione di malessere e fatica. 

A questo settore merceologico, la CBC srl ha dedicato ampio spazio nel 
catalogo, privilegiando la caccia ed il tempo libero. 

Articoli ad esclusivo uso caccia, come richiami meccanici ed acustici, pulizia 
delle armi, sono affiancati da altri indispensabili per tutte quelle persone che 
come noi amano la natura e l’aria aperta. 

Tende, sacchi a pelo, sedie ed altro materiale per campeggio, fanno da 
contorno ad altri accessori che possono essere utili in qualunque situazione, 
come il vasto assortimento di torce, occhiali e gadget che possono risultare 
ottime idee regalo.

In everyday life we depend upon the use of many different kinds of equipment 
to achieve results and improve our quality of life. 

Our activities demand different kinds of devices and tools to enhance our 
performance and reduce fatigue and illness. 

CBC has dedicated a wide range of products in its catalogue to meet this 
demand with a particular emphasis on hunting and leisure products. 

Articles exclusive to hunting such as mechanical and acoustic game calls, 
gun cleaners, are available together with other essential accessories for 
anyone who loves nature and the outdoors. 

Tents, sleeping bags, seats and other camping equipment are available along 
with other accessories that are handy in any situation, such as the huge 
ranges of torches, glasses and gadgets that can also make excellent gift 
ideas.
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cod. 10020075	

COLTELLO CHIUDIBILE FSE2022
Coltello chiudibile cm 20,5 con lama in acciaio e cavatappi.
Clasp knife 20.5 cm with steel blade and corkscrew.

cod. 10020106	

COLTELLO CHIUDIBILE FSE 2002
Coltello chiudibile lama in acciaio manico in legno cm 22,5
Clasp knife with steel blade and wooden handle 22.5 cm

cod. 10020114

COLTELLO CHIUDIBILE FSE 2056
Coltello chiudibile lama in acciaio e manico in legno cm 22,5
Clasp knife with steel blade and wooden handle 22.5 cm

cod. 10020118

COLTELLO CHIUDIBILE FSE 2067
Coltello chiudibile lama in acciaio e manico in legno cm 22,5
Clasp knife with steel blade and wooden handle 22.5 cm

cod. 10020108	

COLTELLO FUNGHI
Coltello chiudibile per funghi lama in acciaio manico in legno cm 21
Clasp knife for mushrooms, steel blade and wooden handle, 21 cm

cod. 10020104 

COLTELLO CHIUDIBILE FIRE
Coltello Fire lama acciaio manico metallo cm 20
Fire knife, steel blade, metal handle, 20 cm

cod. 10020102

COLTELLO CHIUDIBILE OLIV
Coltello oliv lama in acciaio manico metallo gommato cm 16,5
Oliv knife, steel blade, rubberised metal handle, 16.5 cm

cod. 10040029	

APRIBOTTIGLIE
Apribottiglie con impugnatura in Pakkawood. Lunghezza cm 11
Bottle opener with Pakkawood handle. Length cm 11

cod. 10020121

COLTELLO CHIUDIBILE FSE 2027
Coltello chiudibile lama in acciaio e manico in legno cm 20,5
Clasp knife with steel blade and wooden handle 20.5 cm

cod. 10020116

COLTELLO CHIUDIBILE FSE 2060
Coltello chiudibile lama in acciaio e manico in legno cm 18
Clasp knife with steel blade and wooden handle 18 cm
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cod. 10020105 

COLTELLO MULTIFUNZIONE
Coltello multifunzione 3 usi acciaio manico in plastica cm 19
Multipurpose knife, 3 uses, steel with plastic handle, 19 cm

cod. 10020123 

AFFILATORE PER COLTELLI
Affilatore per coltelli compatto tascabile.
Due intensità di affilatura fine e extrafine.
Pocket sharpener for knives.
Two intensities of fine and extra-fine 
sharpening.

cod. 10020122

COLTELLO
Coltello multifunzione
All-purpose knife

cod. 10010043	

COLTELLO LAMA FISSA FSE4032
Pugnale lama fissa in acciaio manico in osso cm 24
Steel dagger, bone handle 24 cm

cod. 10010024

COLTELLO LAMA FISSA MUELA IBEX
Lunghezza totale cm 17. Lama in acciaio Rostfrei. Manico in composito. 
Muela fixed blade IBEX 8M knife. Overall length 17 cm. Rostfrei steel 
blade. Handle in composite materials.

cod. 10040035 

FORBICE DA POTA
Forbice da pota cm. 21
Pruning shears, 21 cm 

cod. 10040036 

SVETTATOIO
Svettatoio con corda e segaccio
Tree pruner with cord and saw

cod. 10010042 
SET POSATE
Set posate cucchiaio. forchetta, coltello 
manico plastica con astuccio in tela.
Spoon-fork-knife set, plastic handle, in 
canvas container.

cod. 10040037 

TAGLIARAMI
Tagliarami cm. 70
Branch cutter, 70 cm 

cod. 10010040

MACHETE
Machete cm 60

cod. 10040034 
ASCIA
Ascia manico in lega e lama in acciaio.
Axe with alloy shaft and steel blade.
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CARATTERISTICHE TELO A FOGLIE CBC CAMO SYSTEM
Abbiamo introdotto sul mercato italiano una rete professionale in stile militare, con un mimetico adatto 
ai più svariati tipi di terreno (Doubleface). Trattata con raggi ultravioletti. Non tossica. Resistente alle 
muffe. Non rumorosa Non riflette ne specchia. Reversibile nei colori verde e marrone. Estremamente 
leggera e facilmente comprimibile. Soffice e facilmente piegabile anche a temperature estreme.

The professional military style camo net we introduced onto the Italian market is suitable for the most 
varied types of terrain (Doubleface). Treated with UV rays. Non toxic. Mould resistant. Noiseless. Does 
not reflect or mirror. Extremely light and easily compressed. Soft and easy to fold, even at extreme 
temperatures.

Materiale 137 

PALETTO
Paletto telescopico per 
capanno
Telescopic pole for hide

Materiale 138 

TRAVERSINO
Traversino per capanno
Cross-piece for hide

cod. 12030149 

BULK
Bulk di 78,0 mt. per 2,4 in col. Terra Digital
Bulk buy of 78 x 2.4 metres in Terra Digital colour.

cod. 12030151 
Mt. 1,0x2,4 telo in col. Terra Digital (attenzione quantità minima vendibile 5,0 mt.)
1 x 2.4 net in Terra Digital colour. NB: minimum quantity sold is 5 metres.

cod. 12030148 

BULK
Bulk di 78,0 mt per 2,4 in col. Bosco Digital
Bulk buy of 78 x 2.4 metres in Bosco Digital colour.

cod. 12030150
Mt. 1,0x2,4 telo in col. Bosco Digital (attenzione quantità minima vendibile 5,0 mt.)
1 x 2.4 net in Bosco Digital colour. NB: minimum quantity sold is 5 metres.

cod. 12030159

AMACA
Amaca in rete nylon extra strong, braccetti telescopici.
Extra strong nylon net hammock with telescopic arms.

cod. 12030158

TENDA IGLOO
Tenda IGLOO mimetica. Montaggio facile e veloce. Completamente impermeabile (anche 
il Fondo) Completa di zanzariera con zips. Mis. cm 205 x 150 x 105
IGLOO camo tent. Easy and fast to pitch. Completely waterproof (including groundsheet) 
and complete with zipped mosquito netting. Size: 205 x 150 x 105 cm
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cod. 12030185

APPENDITELO
Per realizzare nel più breve tempo possibile 
un capanno/parata, tendere l’elastico e 
appendere il telo di copertura.
To make an instant shelter/hide, simply 
stretch the elastic and hang up the tarpaulin.

cod. 12030183

SACCO A PELO
Sacco a pelo mimetico.
Camo sleeping bag.

cod. 12030181

BRANDA PIEGHEVOLE
Brandina pieghevole in alluminio e trevira pesante.
Folding camp bed in aluminium and heavy Trevira.

cod. 12030182

MATERASSINO
Materassino imbottito
Padded mattress

cod. 12030176

OMBRELLO MEDIO
Ombrello mimetico. Diametro cm 102 
lunghezza cm 82 asta e raggi in ferro.
Camouflage umbrella. Diameter 102 cm 
length 82 cm rod and spokes in iron.

cod. 12030225

OMBRELLO BIG
Ombrello mimetico diametro cm 
130 lunghezza 96 cm. Asta e 
raggi in fibra di vetro con manico 
e puntale in plastica. Sistema 
di sicurezza antivento. Fodera a 
tracolla in pongee.
Camouflage umbrella. Diameter 
130 cm length 96 cm. Fiberglass 
rod and spokes with plastic 
handle and tip. Windproof safety 
system. Pongee shoulder lining.

cod. 12030186

OMBRELLO TASCABILE
Ombrello tascabile mimetico. Diametro cm 95 
lunghezza cm 24 asta e raggi in ferro.
Pocket-sized camouflage umbrella. Diameter 
95 cm length 24 cm rod and spokes in iron.

cod. 12030226

PALA TATTICA PIEGHEVOLE
Lunghezza aperta cm 56 chiusa cm 24.
Grandezza paletta 21x15. Peso kg 1.
Folding tactical shovel. Length: open 56 cm 
closed 24 cm. Palette size 21x15. Weight kg 1.

ANTIVENTO
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cod. 12050011

SEDIA
Sgabello pieghevole verde.
Green folding stool.

cod. 12050012	

SEDIA TRE PIEDI
Sgabello tre piedi mimetico.
Three legged camo stool.

cod. 12050010

PANCHETTO CON TRACOLLA
Completa di numerose tasche porta accessori. Struttura 
interna e piedini in alluminio. Seduta molto confortevole. 
Ampio vano interno. Misura ALtezza cm 48, profondità cm 
23, larghezza cm 50
CBC chair/bag with shoulder strap. Complete with 
numerous pockets for accessories. Internal structure and 
legs in aluminium. Very comfortable seating. Roomy. Size: 
48 cm high, 50 cm wide, 23 cm deep.

cod. 12030007	

STICK CARBONCINI
Stick carboncini per scaldamani. Confezione di 12 carboncini.
Charcoal sticks for handwarmer, pack of 12.

cod. C1362

GIBERNA
Giberna Termica Portabevande
Insulated drinks pouch

cod. 12030156

BORRACCIA
Borraccia da 2 Lt. in plastica, con fodera e tracolla.
2 litre plastic flask with cover and strap.

cod. 10040008

BUSSOLA MILITARE
Bussola militare con cassa in metallo
Military compass with metal body.

cod. 12030006	

SCALDAMANI
Scaldamani a carboncini in metallo foderato in velluto.
Charcoal burning handwarmer in velvet covered metal.

cod. 12030179

BORRACCIA
Borraccia da 1 Lt. in plastica, con fodera.
1 litre plastic flask with cover.

cod. 10040042

TERMOS
Termos acciaio inossidabile 500 ml.
Dimensioni: cm 26,1 altezza, cm 6,7 diametro.
Stainless steel termos 500 Ml
Cm 26.1 height, cm 6,7 diameter.
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cod. 12030204

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Interno in 
spugna bugnata. Chiusura 4 clips.
Misure: 140x30x11 cm
Black polypropylene case. Interior in rusticated 
terry. Closure 4 clips.
Measurements: 140x30x11 cm

cod. 12030201

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Interno in spugna 
bugnata. Chiusura 4 clips. Misure 97x25x10 cm
Black polypropylene case. Sponge interior. Closure with 
4 clips. Measures 97x25x10 cm

cod. 12030200

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Interno in spugna bugnata. 
Chiusura 4 clips. Misure 82x25x8 cm
Black polypropylene case. Sponge interior. Closure with 4 
clips. Measures 82x25x8 cm

cod. 12030203

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Interno in spugna 
bugnata. Chiusura 4 clips. Misure 125x25x11 cm
Black polypropylene case. Interior in rusticated terry. 
Closure 4 clips. Measures 125x25x11 cm

cod. 12030202

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Interno in spugna bugnata. 
Chiusura 4 clips. Misure 110x25x11 cm
Black polypropylene case. Sponge interior. Closure with 4 clips. 
Measures 110x25x11 cm

cod. 12030207

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Portacartucce. 
Chiusura 2 clips. Misure 37,5x28x13 cm
Black polypropylene case. Cartridge Carrier. Closure 2 
clips. Measures 37.5x28x13 cm

cod. 12030205

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Interno 
in spugna bugnata. Chiusura 2 clips.
Misure 24,7x17,7x7,1 cm
Black polypropylene case. Interior in 
rusticated terry. Closure 2 clips.
Measurements 24.7x17.7x7.1 cm

cod. 12030217

CHIUSURA CON CHIAVE
Chiusura a clip con serratura a chiave.
Clip closure with key.

VALIGETTE PORTA COLPI
Valigetta polipropilene per pallottole colore verde.
Polypropylene case for bullets in green.

12030208	 Cal. 9	 Colpi	 50
12030209	 Cal. 38 - 357	 Colpi	 50
12030210	 Cal. 45	 Colpi	 50
12030211	 Cal. 45LC – 44M	 Colpi	 50
12030212	 Cal. 30.06	 Colpi	 50

12030213	 Cal. 308 – 243	 Colpi	 80
12030214	 Cal. 6	 Colpi	 100
12030215	 Cal. 223	 Colpi	 100
12030216	 Cal. 300WM/338L 	Colpi	 100

Cerniere in metallo

cod. 12030206

VALIGETTA
Valigetta Polipropilene colore nero. Interno in spugna 
bugnata. Chiusura 2 clips. Misure 37,5x28x13 cm
Black polypropylene case. Interior in rusticated terry. 
Closure 2 clips. Measures 37.5x28x13 cm
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cod. C1522.32

STAMPO
Stampo colombaccio.
Wood pigeon mould.

cod. C1526.39

STAMPO
Stampo tortora.
Turtle-dove mould.

cod. C1531.44

STAMPO
Stampo cesena.
Fieldfare mould.

cod. C1520.31

STAMPO
Stampo cornacchia.
Rook mould.

cod. 12040018

STAMPO
Cornacchia in volo.
Rook with flying wings.

cod. C1578

PORTACOLOMBI
Portacolombi e piccioni.
Dove and pigeon carrier.

cod. C1501.02

STAMPO
Stampo germano femmina.
Mallard duck mould.

 cod. C1500.01

STAMPO
Stampo germano maschio.
Mallard drake mould.

 cod. 12040016

STAMPO
Colombo meccanizzato.
Mechanized wood pigeon.

 cod. 12040017

STAMPO
Colombo ali battenti.
Pigeon with flying wings.

cod. 12040003

STAMPO
Stampo colombaccio in plastica a 
conchiglia (facilmente trasportabile 
uno sull’altro).
Wood pigeon shell-shaped mould 
in plastic (easily stacked for 
transport).
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cod. 12040019

STAMPO
Merlo in volo.
Flying blackbird mould.

cod. C1530.43

STAMPO
Stampo storno posato.
Alighted starling mould.

cod. C1533.47  

STAMPO
Stampo allodola posata.
Alighted skylark mould.

cod. 12040020 

STAMPO
Merlo posato.
Alighted blackbird mould.

cod. C1537.77	

STAMPO 
Stampo civetta ad ali battenti 
azionabili manualmente.
Mould of little owl with manually 
activated beating wings.

cod. C1534.73

STAMPO
Stampo storno in volo.
Starling in flight mould.

cod. C1529.65

STAMPO
Stampo allodola in volo. 
Skylark in flight mould.

cod. C1535.67

STAMPO
Stampo falco in volo. 
Falcon in flight mould.

cod. 12040004

STAMPO
Gufo. 
Owl mould.

cod. 12040008

MINIATURA
Miniatura coppia codoni.
Miniature brace of pin-tails.

cod. 12040007

MINIATURA
Miniatura coppia germani
Miniature brace of mallards.

cod. 12020077

STORNO
Eli-storno (Alimentazione batteria da 4,5V)
Heli-starling (Powered by a 4,5 volt battery)
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cod. 12020037

RICHIAMO ALLODOLA
Allodola legno
Skylark wood

cod. 12020048

RICHIAMO TORDO
Tordo zirlo legno
Thrush’s whistle, wood

cod. 12020059

RICHIAMO TORDO
Tordo mantice adesivo
Thrush, adhesive bellows

cod. 12020040

RICHIAMO TORDO
Tordo bottaccio
Song thrush

cod. 12020041 

RICHIAMO MERLO
Merlo chioccolo mantice para
Blackbird bird-call, para bellows

cod. 12020082 

RICHIAMO CORNACCHIA
Cornacchia
Blackcrow-call

cod. 12020056

RICHIAMO MERLO
Merlo canto acciaio
Blackbird song, steel

cod. 12020036

RICHIAMO ALLODOLA
Allodola acciaio
Skylark steel

cod. 12020035

RICHIAMO GERMANO 
Germano mantice gomma lungo
Mallard, long rubber bellows

cod. 12020052

RICHIAMO GERMANO
Germano mantice para corto
Mallard, short para bellows

cod. 12020083

GHIANDAIA
Ghiandaia in acciaio
Jay attractor

cod. 12020084

ALZAVOLA
Alzavola
Teal attractor

cod. 12020051 

RICHIAMO
Capriolo femmina
Roe deer

cod. 12020050 

RICHIAMO
Capriolo 
Roebuck

cod. 12020034

RICHIAMO CINGHIALE 
Cinghiale tubo legno
Wild boar, two tubes

cod. 12020044

RICHIAMO COLOMBACCIO E/O ALLOCCO
Colombaccio e/o allocco legno
Wood pigeon and/or tawny owl, wood

cod. 12020039

RICHIAMO TORDO
Tordo sassello
Red-winged thrush

cod. 12020038

RICHIAMO TORDO 
Tordo mantice para              
Thrush, para bellows

cod. 12020042

RICHIAMO MERLO E/O SASSELLO
Merlo e/o sassello legno
Blackbird and/or red-winged thrush, wood
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cod. C1800.7 

RICHIAMO ALLODOLA
Richiamo allodola romana ottone.
Lark decoy call in brass.

cod. 12020072

RICHIAMO STORNO
Richiamo Storno con stantuffo. Fischio modulabile 
estremamente efficace. Impossibile distinguerlo dal 
vero canto dello storno. Basta poca pratica per riuscire 
a fischiare in modo perfetto.
Starling call with piston.
Extremely efficacious modulating whistle. Impossible to 
distinguish it from the actual starling’s song. With just 
a little practice you can whistle perfectly.

cod. C1831.68	

RICHIAMO TORDO
Richiamo tordo romana ottone.
Roman brass thrush call.

cod. C1830.69 

RICHIAMO TORDO
Tordo doppio bombato.
Double convex for thrush.

cod. 12020070

RICHIAMO TORDO
Richiamo tordo sassello
Red-winged thrush call

cod. C1829.63	

RICHIAMO TORDO
Richiamo tordo in ottone con pulsante.
Thrush call in brass with button.

cod. C1833.64	

RICHIAMO TORDO
Richiamo tordo in ottone con pulsante laterale.
Brass thrush call with side button.

cod. C1828.60

RICHIAMO TORDO
Richiamo tordo con mantice in gomma.
Thrush call with rubber bellows.

cod. C1832.70	

RICHIAMO TORDO
Richiamo tordo in legno con vite.
Thrush call in wood with screw.

cod. C1818.33	

RICHIAMO MERLO
Richiamo merlo pipa ottone.
Blackbird call, brass pipe.

cod. C1850	

RICHIAMO TRIAL
Richiamo TRIAL per tordo sassello 
e merlo in legno.
TRIAL call in wood for red-winged 
thrush and blackbird.

cod. C1806.12	

RICHIAMO ALLODOLA
Richiamo allodola vite piombo su legno.
Skylark call, lead screw on wood.

cod. C1805.8

RICHIAMO ALLODOLA
Richiamo allodola trombetta ottone
Roman skylark call, horn in brass.

cod. 12020004	

RICHIAMO PASSERAIO
Richiamo passeraio a 20 tubi in gomma.
Chirping call, 20 rubber tubes.

cod. C1836.72	

RICHIAMO TORTORA
Richiamo tortora in legno.
Wooden turtle dove call.

cod. C1814.30	

RICHIAMO GAZZA
Richiamo gazza in tubo ottone.
Magpie call, brass tube.

cod. 12020029

RICHIAMO CESENA
Richiamo Cesena. Borsa in 
pelle e fischio in ottone.
Fieldfare call. Leather bag 
and brass whistle.

cod. 12020027	

RICHIAMO ANATRE
Richiamo per anatre in legno.
Wooden call for duck.

cod. 12020001

RICHIAMO 
PAVONCELLA
Richiamo pavoncella 
a foglia in legno.
Lapwing leaf spring 
call in wood.
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cod. 12060005

VALIGETTA PULIZIA PER PISTOLA	
Valigetta in ABS con kit pulizia per pistola cal. 9. Contiene 
tutto il necessario per la cura della propria arma.
ABS case with cleaning kit for 9 cal. handgun. Everything 
necessary for weapon care.

cod. 12060006
Valigetta in ABS con kit pulizia per pistola cal.44.
ABS case with cleaning kit for .44 cal. handgun.

cod. C1074	

SCATOLA PULIZIA PER FUCILE
Scatola in ABS comprendente un bacchettone in faggio in tre pezzi e 3 
scovoli in crine, bronzo, e lana. Disponibile nei calibri 12 e 20
ABS box containing 3 piece beechwood rod and 3 brushes (horsehair, 
bronze and wool). Cal. 12 and 20

cod. C1075	

SCATOLA PULIZIA PER FUCILE
Scatola in ABS comprendente un bacchettone in alluminio in 3 pezzi e 
3 scovoli in crine, bronzo, e lana. Cal. 12-20-24-28-36
ABS box containing 3 piece aluminium rod and 3 brushes (horsehair, 
bronze and wool). Cal. 12-20-24-28-36

cod. 12060001

SCATOLA PULIZIA PER CARABINA
Scatola in ABS verde con bacchettone e scovoli lana, crine, bronzo per 
pulizia carabina. Disponibile nelle mis. 4,5 - 5 - 6 - 7(22) - 8
Box in green ABS with rod and brushes (wool, horsehair, bronze) for rifle 
cleaning. Available in sizes 4.5 - 5 - 6 - 7 (22) - 8

cod. C1069	

SCATOLA PULIZIA LUSSO PER FUCILE
Completo lusso in scatola di legno cal. 12
Luxury set in wooden box, cal. 12.

cod. C1070

SCATOLA PULIZIA PER PISTOLA
Scatola in ABS completa di bacchetta in 2 pezzi 
e scovoli per pistola o revolver. Disponibile nelle 
mis. 6,35 - 9 - 10 - 11
Box in ABS with 2 piece rod and brushes for 
handguns. Available in 6.35 - 9 - 10 - 11

SALVA PERCUSSORI IN PLASTICA
Plastic strikers saver

SALVA PERCUSSORI IN ALLUMINIO
Aluminum strikers saver

C828	 Cal. 12	 Pz	 2
12030029	 Cal. 20	 Pz	 2
12030228	 Cal. 24	 Pz	 2
12030229	 Cal. 28	 Pz	 2
12030230	 Cal. 32	 Pz	 2
12030034	 Cal. 410	 Pz	 2
12030030	 Cal. 38-357-9	 Pz	 6
12030031	 Cal. 9X21	 Pz	 6
12030033	 Cal. 22	 Pz	 50
12030035	 Cal. 45ACP	 Pz	 6
12030036	 Cal. 223R	 Pz	 3
12030037	 Cal. 30.06	 Pz	 3
12030038	 Cal. 308W	 Pz	 3
12030039	 Cal. 300WM	 Pz	 3

12030041	 Cal. 12	 Pz	 2
12030040	 Cal. 20	 Pz	 2
12030197	 Cal. 410	 Pz	 2
12030198	 Cal. 22	 Pz	 6
12030199	 Cal. 38	 Pz	 6
12030218	 Cal. 9X21	 Pz	 6
12030219	 Cal. 45ACP	 Pz	 6
12030220	 Cal. 223R	 Pz	 2
12030221	 Cal. 30.06	 Pz	 2
12030222	 Cal. 308W	 Pz	 2
12030223	 Cal. 300WM	 Pz	 2

cod. 12060036

BORSETTA KIT PULIZIA
20050021 Borsetta componibile
24B62 Olio Jaguar ml 125
12060034 Trascinatore cavetto con confezione a vite
C828    Scarica batterie calibro 12 pezzi 2
C1009.101  Scovolo elica bronzo cal. 12
C1010.104  Scovolo elica acciaio cal. 12
C1012.103 Scovolo bronzo fosforo cal. 12
C1011.106 Scovolo cipolla acciaio cal. 12
C1014.108   Scovolo lana calibro 12
Straccetto per pulizia pezzi 2
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cod. C1012.103

SCOVOLINO
Scovolino in bronzo fosforo a 
spazzola per cal. 12
Phosphorous bronze brush 
for cal. 12

cod. 12060002

BLISTER 3 SCOVOLI
Blister 3 scovoli per pulizia fucile. Cal. 12 - 20 - 24 - 28 - 
32 - 410. Contiene 3 scovoli, uno in crine a spazzola, uno in 
bronzo a spazzola ed uno in lana.
Blister of 3 brushes for shotgun cleaning.  12 - 20 - 24 - 28 
- 32 - 410 bore: one horsehair brush, one bronze brush and 
one wool.

cod. 12060003

BLISTER 3 SCOVOLI
Blister 3 scovoli per pulizia carabina. Cal. 4,5 - 6 - 7 - 8 - 9 
- 10 - 11. Contiene 3 scovoli, uno in crine a spazzola, uno in 
bronzo a spazzola ed uno in lana
Blister of 3 brushes for rifle cleaning. Gauge 4,5 - 6 - 7 - 
8 - 9 - 10 - 11: one horsehair brush, one bronze brush and 
one wool.

cod. C1015.110 

SCOVOLINO
Scovolino in bronzo per carabina 
cal. 9/6/22
Bronze brush for rifle cal. 9/6/22

cod. C1010.104

SCOVOLINO
Scovolino ad elica in acciaio per
cal. 12/20/24 
Steel spiral brush for cal. 120/24

cod. C1009.101

SCOVOLINO
Scovolino ad elica in bronzo 
per cal. 12/20/24
Bronze spiral brush for cal. 
12/20/24

cod. C1014.108

SCOVOLINO
Scovolino in lana per cal. 12
Wool brush for cal. 12

cod. C1016.112

SCOVOLINO
Scovolino in lana per carabina
cal. 9/6/22
Wool brush for rifle cal. 9/6/22

cod. C1017.111 

SCOVOLINO
Scovolino in crine per carabina
cal. 9/6/22
Horsehair brush for rifle cal. 9/6/22

cod. C1008.131

BACCHETTONE
Bacchettone in acciaio per carabina.
Steel rod for rifle.

cod. C1011.106

SCOVOLINO
Scovolino a cipolla in acciaio per cal. 12
Steel onion-shaped brush for cal. 12

cod. 12060034

CAVO TRASCINATORE
Cavo trascinatore in acciaio per scovoli.
Dragging cable for cleaning brushes.

cod. C1003.123BIS

BACCHETTONE
Bacchettone in faggio calibri piccoli.
Rod in beechwood, small calibres.

cod. C1004.121

BACCHETTONE
Bacchettone in faggio smontabile in 3 pezzi.
3 piece beechwood rod.

cod. C1002.123

BACCHETTONE
Bacchettone in legno diam. 13 
Wooden rod diam. 13

cod. C1005.124

BACCHETTONE
Bacchettone in faggio con manopola.
Beechwood rod with handle.

cod. C838

RIDUTTORE
Riduttore in ottone
Reducer in brass.
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LUBRIFICANTI

LUBRIFICANTE AD ALTA TECNOLOGIA EXTRAFORMULA
DESCRIZIONE PRODOTTO
Kiku Slide è un eccellente lubrificante che contiene oli minerali di alta qualità, particelle 
micronizzate, additivi penetranti, anticorrosivi e idrorepellenti, solventi speciali che 
ammorbidiscono e rimuovono sporco e corrosione.
È stato sviluppato per ottenere risultati superiori ai normali lubrificanti, mantenere i macchinari 
alla massima efficienza anche con carichi elevati, alte pressioni e temperature estreme.

PRODUCT DESCRIPTION
Kiku Slide is an excellent lubricant that contains high quality mineral oils, micronized particles 
and penetrating, anti-corrosion and water-repellent additives together with special solvents that 
soften and remove dirt and corrosion.
It was developed to obtain results superior to those of normal lubricants and to maintain machinery 
at top efficiency even with heavy loads, high pressures and extreme temperatures.

SPECIFICO PER
• Cuscinetti
• Rulli
• Alberi
• Ingranaggi
• Serrature
• Verricelli
• Convogliatori
• Nastri trasportatori
• Funi
• Catene
• Bulloni

SPECIFIC FOR
• Bearings
• Rollers 
• Shafts 
• Gears 
• Locks
• Winches 
• Conveyors
• Conveyor belts
• Cables
• Chains 
• Bolts

PRESTAZIONI
• Penetra rapidamente
• Rimuove l’umidità
• Riduce attrito ed usura di parti in 

movimento
• Protegge contro ruggine
	 e corrosione
• Riduce i depositi di morchia, 

polvere e particelle abrasive

• Scioglie le parti arrugginite
• Libera i meccanismi bloccati
• Non intacca metallo, legno, 

plastica e gomma
• Non macchia

PERFORMANCES
• Penetrates rapidly
• Removes damp
• Reduces friction and wear in moving parts
• Protects against rust and corrosion
• Reduces deposits of dirt, dust and abrasive particles

cod. 12060021

LUBRIFICANTE 
KIKU SLIDE
Lubrificante Kiku Slide
Tanica 4 Lit
Kiku Slide lubricant
4 Litre container

cod. 24B62

LUBRIFICANTE JAGUAR
Lubrificante Jaguar 125 ml
Jaguar lubricant 125 ml

cod. 12060022

LUBRIFICANTE 
KIKU SLIDE
Lubrificante Kiku Slide
Aerosol 500 ml
Kiku Slide lubricant
Aereosol 500 ml

cod. 12060020

LUBRIFICANTE 
KIKU SLIDE
Lubrificante Kiku Slide
Aerosol 200 ml
Kiku Slide lubricant
Aereosol 200 ml

cod. 12060021
cod. 12060022

cod. 12060024
cod. 12060020

• Removes rust
• Frees blocked mechanisms
• Does not cut into metal, wood, plastic 

or rubber
• Does not stain

cod. 12060024

LUBRIFICANTE 
KIKU SLIDE
Lubrificante Kiku Slide
Drop 59 ml
Kiku Slide Lubricant 
Drops 59 ml

• Assi
• Rocchetti
• Cerniere
• Acciaio
• Rame
• Ottone
• Alluminio
• Legno
• Plastica
• Gomma
• Pellami

• Axles
• Sprockets
• Hinges
• Steel 
• Copper 
• Brass 
• Aluminium
• Wood
• Plastic
• Rubber 
• Leather

DATI TECNICI
- Viscosità: 15 cps @ 37.78°C (100°F)
- Materiale base: Olio minerale, PTFE
- Tensione superficiale: 33.0 dynes/cm @ 25°C (77°F)
- Peso specifico: 0.866 @ 20°C (68°F)
- Punto di fiamma: Seta (closet cup) 52°C (126°F)
- Test di Carico Falex: secondo ASTM D-3233, carico massimo 1,697 Kg.
	 (3,750 lbs). Coefficiente di attrito 0.08
- Test di usura Falex: secondo ASTM D-2670, 227 Kg. (500 lbs)/1 ora: Nessuna usura (14 denti)
- Test di usura 4-Ball: secondo ASTM D-2266, Scar diameter 0.8 mm
- Test di resistenza estrema 4-Ball: secondo ASTM D-2783, indice di resistenza di carico 48.6 

Kg, punto di saldatura 250 Kg
- Rigidità dielettrica: secondo ASTM D-877, 17.30 KV
- Temperatura d’utilizzo: da -53°C a +246°C
- Colore: Marrone
- Odore: Leggero

TECHNICAL DATA
- Viscosity: 15 cps @ 37.78°C (100°F)
- Base material: Mineral oil, PTFE
- Surface tension: 33.0 dynes/cm @ 25°C (77°F)
- Specific weight: 0.866 @ 20°C (68°F)
- Flashpoint: Setaflash (closed cup) 52°C (126°F)
- Falex Load test: in accordance with ASTM D-3233, maximum load 1.697 Kg.
(3,750 lbs). Friction coefficient 0.08
- Falex wear test: in accordance with ASTM D-2670, 227 Kg. (500 lbs)/1 hour: No wear (14 teeth)
- 4-Ball wear test: in accordance with ASTM D-2266, wear scar diameter 0.8 mm
- 4-Ball extreme resistance test: in accordance with ASTM D-2783, load resistance index 48.6 

Kg, welding point 250 Kg
- Dielectric rigidity: in accordance with ASTM D-877, 17.30 KV
- Working temperature: from -53°C to +246°C
- Colour: Brown
- Odour: Slight

AGITARE BENE PRIMA DELL’USO
SHAKE WELL BEFORE USE
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cod. 12030145 

IMPOSTATORI GOMMA  
Molto utili per aggiustare l’appoggio sul calcio del fucile 
mm 5  
Positioner in 5 mm rubber. Very handy for adjusting 
position on the gun butt.

cod. 12030146
mm 10 

cod. 12030147
mm 15

cod. 12030080

CALCIOLO 
Col. arancio stile inglese mm 15
Rubber butt shoe. English style orange.

cod. 12030081
mm 20

cod. 12030059 

CALCIOLO
Calciolo ventilato in gomma morbida ambra mm 15
Ventilated butt shoe in soft amber rubber, 15 mm

cod. 12030060
mm 20

cod. 12030061
mm 25

cod. 12030025
mm 30  

cod. C1052	

SALVA DITO
Salva dito mod. Gobre a vite per fucile e carabina
Gobre mod. finger guard with screw.

cod. 12030063 

CALCIOLO
Calciolo pieno in gomma morbida ambra mm 15.
Solid butt shoe in soft amber rubber, 15 mm.

cod. 12030064
mm 20

cod. 12030065
mm 25

cod. C1071 

CALCIOLO
Calciolo CBC in gomma morbida ambra ventilato mm 15
CBC ventilated butt shoe in soft amber rubber.

cod. C1072
mm 20

cod. C1073
mm 25 

cod. C1045.34	

SCARPETTA IN CAUCCIÙ
Modifica la lunghezza e salvaguarda il calcio del fucile, 
mis. 2-3-4-STAND
Shoe in natural caoutchouc. Protects the gun butt. Sizes 
2-3-4 STAND.

cod. C1045.NER	

SCARPETTA IN GOMMA
Scarpetta in gomma nera, mis. 2-3-4-STAND
Black shoe in natural caoutchouc. Sizes 2-3-4 STAND.

cod. 12030224

MIRINO
Mirino rosso 4x10. Misure filettatura: 2,6 - 3,0 - 3,5 - 4,0
Screw sight in red 4x10 thread 2.6 - 3.0 - 3.5 - 4.0

cod. 12030062  

CALCIOLO
Calciolo Levriero in gomma, mm 10/12. 
Levriero butt shoe in rubber, 10/12 mm.

cod. 12030082 

CALCIOLO
Modello SKEET ventilato con smussatura che favorisce la 
veloce imbracciatura mm 15.
Rubber butt shoe. SKEET model, ventilated with smoothing 
that favours a rapid mounting of the gun.

cod. 12030083
mm 20
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cod. 12020014

TROMBETTA
Trombetta in ottone cm 22
Brass horn 22 cm

cod. 12070034

LED LIGHT VISION
Questi occhiali di sicurezza sono dotati di Led regolabili ad estrema luminosità a lunga autonomia 
(oltre 50 ore). Alimentazione mediante due batterie al litio CR2032 di facile sostituzione. La 
montatura è dotata di astine e cuscinetti del nasello in gomma per offrire la massima comodità. Le 
lenti in policarbonato antiappannanti conferiscono protezione contro i raggi UV e gli impatti anche 
alle temperature elevate.
Il modello LED Light Vision consente di illuminare una zona oscura proteggendo gli occhi e lasciando 
le mani libere per lavorare.
These safety glasses are equipped with extremely bright and long lasting adjustable LEDs (more than 
50 hours). Powered by two easily replaceable lithium batteries CR2032. The frame has sides and 
bridge-pieces in rubber for maximum comfort. The anti-misting polycarbonate lenses protect against 
UV rays and impacts even at high temperatures. The LED Light Vision model offers the possibility of 
lighting a dark area while protecting the eyes and leaving the hands free to work.

cod. 12020015

TROMBETTA
Trombetta in ottone cm 31
Brass horn 31 cm

cod. 12020013

TROMBETTA
Trombetta in ottone cm 16
Brass horn 16 cm

cod. 12020012

TROMBETTA
Trombetta in ottone cm 12
Brass horn 12 cm

cod. 12020017	

FISCHIO
Fischio in vero corno Dresseur per 
addestramento con doppio trillo. Cm 6
Real Dresseur horn whistle with double 
trill for training, 6 cm

cod. 12020079

TROMBETTA
Trombetta arancio fluo 
Fluorescent orange trumpet

cod. C1843.222

FISCHIO
Fischio modello afono in acciaio 
corredato di custodia.
Aphonic whistle in steel with case.

cod. 50R12

FISCHIO
Fischio bachelite piatto con anellino. 
Flat bakelite whistle with ring.

cod. 12020016

FISCHIO
Fischio corno Dresseur cm 8 
Dresseur horn whistle 8 cm

cod. 12020080

FISCHIO
Fischio arancio fluo 
Fluorescent orange whistle

cod. 12020024

FISCHIO
Fischio Piatto in vero corno per 
addestramento.
Flat whistle in real horn for training.

cod. 12020005	

FISCHIO
Fischio in bachelite a trillo tipo arbitro.
Bakelite whistle with referee type trill.

40



cod. 05060145 

PENNA A SFERA WRITE & LIGH
Penna a sfera Write & Light con luce. Possibilità di dividere la 
penna dalla torcetta Led Lenser. Ha una autonomia di circa 100 
ore. Fornita completa di 3 batterie alcaline AG5 ed elegante 
custodia in alluminio.
Write & Light ballpoint pen with light. The pen can be 
separated from the Led Lenser torch. Duration around 100 
hours. Supplied complete with 3 alkaline batteries AG5 and an 
elegant aluminium case.

cod. 05060150 

TORCETTA
Torcetta con flessibile V9/360° da cm 20. Entrambi i modelli 
adottano la tecnologia Led Lenser quindi, bassissimi consumi 
e grande resa. Batterie incluse. 
Small torch with V9/360° flexible arm 20 cm. Led Lenser 
technology, therefore very low consumption and high yield. 
Batteries included.

cod. 05060151

MICRO MONEY DETECTOR
È il primo provabanconote di dimensioni così ridotte. È 
discreto ed indispensabile. Con i suoi raggi ultravioletti 
evidenzia le pagliuzze di filigrana della banconota rilevandone 
l’autenticità.
Micro money detector. The first banknote checker of such small 
size. Discreet and indispensable. Its ultraviolet rays highlight 
the filigree metal strip, proof that the banknote isn’t forged.

cod. 12030046 

MINI TORCIA LUCE BIANCA
Mini torcia PHOTON PUMPE luce bianca. Con tecnologia 
Led Lenser. Praticamente indistruttibile ed impermeabile. 
Autonomia di circa 300 ore! Fornita completa di 3 batterie 
alcaline AG13.
PHOTON PUMPE white light mini-torch with Led Lenser technology. 
Practically indestructible and waterproof. Duration around 300 
hours! Supplied complete with 3 alkaline batteries AG13.

cod. 12080011 

TORCIA A LED
Torcia con cinque led ad alta luminosità
Lunghezza cm 9,8 - Diametro cm 3,8
Flashlight with five high brightness LEDs
Length 9.8 cm - Diameter 3.8 cm.

cod. 12030074 

TORCIA A LED
Mini torcia ship fire V16 con luce bianca
V16 mini ship fire torch with white light.

cod. 05060160 

TORCETTA V2
Torcetta V2 corpo silver in alluminio, luce bianca, cm 7,1. Con 
4 batterie alcaline AG13 incluse.
Silver body V2 torch in aluminium, white light, cm 7.1. 4 
batteries included.

cod. 12030071 

PORTACHIAVI UFO LUCE BIANCA
Portachiavi UFO space light a luce bianca. Con tecnologia Led Lenser.
UFO space light key ring with Led Lenser technology. White light.

cod. 12030072

PORTACHIAVI UFO LUCE BLU
Portachiavi UFO space light a luce Blu. Con tecnologia Led Lenser.
UFO space light key ring with Led Lenser technology. Blue light.

Tecnologia LED LENSER: un nuovo modo di fare luce, un nuovo concetto a basso consumo 
energetico ed una lampadina (led) praticamente inesauribile. Le serie di torce e torcette 
che distribuiamo sono davvero rivoluzionarie. La luce che producono è davvero potente se 
si pensa che viene prodotta da un piccolissimo ma particolare led amplificato da delle 
potenti micro-lenti. Le dimensioni sono molto leggere e contenute e per alcuni modelli 
sono più piccole di una sigaretta. La purezza della luce prodotta è visibile a distanze 
kilometriche. Disponibili in più colori. Da avere sempre a portata di mano, in fondo allo 
zaino, in auto o in tasca per non essere mai presi alla sprovvista dall’oscurità.

LED LENSER technology: a new way of making light, a new low energy consumption 
concept and a practically inexhaustible LED. The series of large and small torches we 
distribute is really revolutionary. The light they produce is really powerful when you think 
that it comes from a tiny but special LED, magnified by powerful micro-lenses. They are 
very lightweight and small, some of them smaller than a cigarette. The purity of the light 
they produce is visible miles away. Available in various colours. A torch to keep handly at 
all times: in your backpack, in the car or in your pocket so you’ll never be caught out by 
sudden darkness.

cod. 12080013 

LAMPADA CAMPING
Lampada da campeggio con sei led molto 
luminosi. Misure: chiusa cm 12,3 - aperta 
cm 18. Diametro cm 8,7
Camping lamp with six bright LEDs. 
Measurements: closed 12.3 cm - open 18 cm 
diameter 8.7 cm
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OCCHIALI DA SOLE POLARIZZATI C.B.C.
Una collezione coerente, sportiva e moderna che piacerà sia alle donne che agli uomini. Tutte le montature 
sono realizzate o in metallo o in Nylon ad alta resistenza gommato. 
Gli ultravioletti della luce solare possono essere molto pericolosi per gli occhi. Si tratta di una luce ad 
onde corte molto forte e non percepibile all’occhio umano che, se non protetto adeguatamente, può venirne 
danneggiato anche gravemente. Penetrando all’interno dell’occhio, la luce ultravioletta può danneggiare 
ed aggredire la cornea, il cristallino e la retina. L’esposizione prolungata dell’occhio non protetto alle 
radiazioni ultraviolette del sole viene correlata anche all’insorgenza della cataratta, un’opacizzazione 
irreversibile del cristallino. 
Il sole quindi può essere un piacevole amico ma anche un problema da risolvere. Il metodo migliore 
per difendersi da queste aggressioni è l’utilizzo di occhiali da sole, che riducono l’intensità luminosa e 
proteggono dai raggi dannosi. I nostri occhiali forniscono il 100% di protezione contro i raggi UV, aiutano 
contro le radiazioni infrarosse e sono anti-riverbero. La lente polarizzante (Categoria 3 ) agisce con la luce 
riducendola ad un’unica direzione ed escludendo quella parte di raggi luminosi disturbanti per la visione. 
Si ottiene così un aumento del contrasto ed una eliminazione dei riflessi; le cose appaiono più nitide e di 
conseguenza la percezione visiva migliora.
Ogni paio di occhiali è fornito di cordino, bustina in microfibra e fodero di ABS rigido. 

A modern, sporty and comprehensive collection that will appeal to both men and women. All the frames 
are in metal or in rubberised high resistance Nylon. The UV rays of the sun can be very dangerous for the 
eyes, a short wave, very strong ray that is not perceptible to the human eye. If the eyes are not suitably 
protected they may be seriously damaged. Penetrating the eye, UV rays may damage and attack the 
cornea, the crystalline lens and the retina.
Prolonged exposure of the unprotected eye to the UV rays of the sun is also correlated to cataract, an 
irreversible opacification of the crystalline lens. So the sun may be a pleasant friend but also a problem 
to be resolved. The best method of defence against this aggression is the use of sunglasses that reduce 
light intensity and protect against damaging rays. Our sunglasses give 100% protection against UV rays, 
help to combat infrared rays and are anti-reflection.
The polarizing lens (Category 3 ) acts by reducing light to a single direction and excluding the part of light 
rays that disturbs vision. So there is an increase in contrast and the elimination of reflections. Things 
appear clearer and consequently there is an improvement in visual perception.
Each pair of sunglasses comes with a cord, a microfibre sheath and a rigid ABS case.

Accessori che vengono forniti con ogni 
modello di occhiale CBC. Custodia in 
ABS, cordino con galleggiante in neoprene 
antiaffondamento e panno in microfibra.

Accessories supplied with every model 
of CBC sunglasses: ABS case, cord with 
float in unsinkable neoprene and sheath 
in microfibre.

cod. 12070029 

OCCHIALE BIGBLACK
Occhiale Bigblack colore nero con lente polarizzata.
Bigblack sunglasses in black with polarized lenses.

cod. 12070033 

OCCHIALE PINER
Occhiale Piner colore nero con lente polarizzata.
Piner sunglasses in black with polarized lenses.

cod. 12070028 

OCCHIALE SILVER
Occhiale Silver colore nero-argento con lente polarizzata.
Silver sunglasses, colour black-silver with polarized lenses.

cod. 12070030 

OCCHIALE BLUMET
Occhiale Blumet colore blu con lente polarizzata.
Blumet sunglasses in blue with polarized lenses.

cod. 12070031 

OCCHIALE SIMPLE
Occhiale Simple colore similpelle con lente polarizzata.
Simple sunglasses, leatherette colour with polarized lenses.

cod. 12070032

OCCHIALE SIMPLEGAN
Occhiale Simplegan colore similpelle con lente polarizzata.
Simplegan sunglasses, leatherette colour with polarized lenses.
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cod. F01324

FIONDA TARGET	
Fionda Target con impugnatura anatomica e appoggio 
avambraccio. Forcella di tensione in metallo plastificato 
antiruggine.
Target catapult with anatomical grip and forearm brace. Fork 
in rustproof plasticised metal.

cod. F01347

SFERE IN ACCIAIO
Sferette in acciaio per fionde diametro mm 7,9 
Steel ball catapult ammo, diameter 7.9 mm

cod. F01325

FIONDA DAVID	
Fionda David con impugnatura anatomica. Forcella di tensione 
in metallo plastificato antiruggine.
David catapult with anatomical grip. Fork in rustproof 
plasticised metal.

cod. F01328	

ELASTICO RICAMBIO
Elastico ricambio per fionde Dragon Target e David in lattice puro e appoggiasfere in pelle.
Spare bands for Dragon, Target and David catapults. In pure latex with leather ammo cup.

cod. F01336	

ELASTICO RICAMBIO
Elastico ricambio per fionda lanciasassi interamente in caucciù.   
Spare bands for stone firing catapult, all caoutchouc.

cod. F01334

FIONDA ECO
Fionda lanciasassi con impugnatura anatomica.
Stone firing catapult with anatomical grip.

cod. F01326

FIONDA DRAGON
Fionda Dragon con impugnatura anatomica e appoggio 
avambraccio. Forcella di tensione in metallo plastificato 
antiruggine.
Dragon catapult with anatomical grip and forearm brace. Fork 
in rustproof plasticised metal.

cod. 12100035

ELASTICO MT. 1
Elastico tubolare in caucciù mt.1
Tubular rubber elastic mt.1
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cod. MG-TRG

CONO PORTA BERSAGLI
Cono porta bersagli in ferro con raccolta pallini
Per cartoncini di cm 14 x cm 14
Iron target cone with collection of pellets
For cards of 14 cm x 14 cm

cod. 12100036

PALLINI CBC TESTA TONDA
Pallini per carabina CBC testa tonda calibro 4,5. 
Peso GR 0,50.
CBC round head rifle pellets, caliber 4.5. Weight 
GR 0.50.

cod. 12100037

PALLINI CBC TESTA A PUNTA
Pallini per carabina CBC testa a punta calibro 4,5. 
Peso GR 0,50.
CBC pointed head rifle pellets, caliber 4.5. Weight 
GR 0.50.

cod. 12100038

PALLINI CBC TESTA PIATTA
Pallini per carabina CBC testa piatta calibro 4,5. 
Peso GR 0,50.
CBC flat head rifle pellets, caliber 4.5. Weight GR 
0.50.

cod. 04F23

PALLINI MOSQUITO
Pallini per carabina MOSQUITO Umarex. Testa piatta, 
calibro 4,5. Peso gr. 0,48
MOSQUITO Umarex flat head rifle pellets, caliber 4.5. Weight 
GR 0.48.

cod. 04F42

PALLINI COBRA
Pallini per carabina COBRA Umarex. Testa a punta, calibro 
4,5. Peso gr 0,56
COBRA Umarex pointed head rifle pellets, caliber 4.5. Weight 
GR 0.56.

BOMBOLETTA CO2 UMAREX GR. 12
cod. 06A16
Confezione 500 pz. 
CO2 cylinder Umarex gr. 12. Package 500 pcs.

cod. 06A16SING 
Bomboletta CO2 Umarex gr. 12 
CO2 cylinder Umarex gr. 12

cod. 06A19

BOMBOLETTA CO2 UMAREX GR. 12
Bomboletta CO2 Umarex gr. 12 con olio lubrificante
CO2 cylinder Umarex gr. 12 with lubricating oil.

cod. 12100039

CARTONICINO BIANCO/NERO
Cartonicini bersaglio con cinque cerchi in colore bianco e 
nero. 14 x 14 cm
Target paperwork with five black and white circles
Cm 14 x 14.
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ARTICOLI PER ANIMALI
Da oltre 50 anni la CBC srl produce e commercializza accessori per animali 
da compagnia come i cani ed i gatti. 

È proprio con questo tipo di prodotti che si passò dalla concia delle pelli 
al settore del commercio, e fin da subito si riuscì a creare una buona rete 
vendita di grossisti e negozianti.

Per la realizzazione degli articoli, usiamo cuoio di prima scelta conciato 
in vegetale per evitare reazioni allergiche. Utilizziamo inoltre materiali 
innovativi e pratici come la corda, il nylon e la tela gommata in colorazioni 
ad alta visibilità.

Un vasto assortimento di guinzagli, collari e museruole, realizzati in molteplici 
misure, lunghezze, colorazioni si adattano a tutte le razze e grandezze dei nostri 
cani, permettendo cacciate e passeggiate all’aria aperta in tutta sicurezza.

Campanacci, campane e bubboli vanno a completare il corredo indispensabile 
del buon “canaio” nelle cacciate ai fagiani e alle beccacce o in battute al 
cinghiale dove l’individuazione sonora del cane è indispensabile.

For more than 50 years CBC srl has been producing and selling accessories 
for pets such as dogs and cats.

It was with these products that the company moved from the leather tanning 
sector to commerce. Right from the start it succeeded in building up a good 
network of wholesalers and retailers.

The articles are made with prime quality vegetable tanned leather to avoid 
allergic reactions. We also use innovative and practical materials like rope, 
nylon and rubberised canvas in high visibility colours. 

A vast assortment of leashes, collars and muzzles in various sizes, lengths 
and colours that are suitable for all breeds. Safe and secure shooting and 
open air rambles.

Bells, cowbells and harness bells go to complete the indispensable gear of 
the good “dog handler” while shooting pheasant or snipe, or in wild boar 
hunts where identification of the dog’s sound signal is indispensable.

cod. 14070102

STAMPA TERMOGRAFICA
Stampa termografica in colore nero.
Black thermographic printing.

COLLARI IN PVC
Collare in PVC ad alta visibilità adatti ad ogni tipo di cane. Estrema resistenza all’usura, 
non si irrigidisce con le basse temperature colore verde fluo. L 60 x H 2,5 cm.
Dog collar PVC highly resistence. Resistant no crack in the cold, green fluo. L 60 x H 2.5 cm.

COD. 18010140

COD. 18010253

COD. 18010098

COD. 18010097

COD. 18010255

RICCARDO 320-8541309

PLUTO

CBC GROUP 0577-929631

POSSIBILITÀ DI PERSONALIZZAZIONE DEI COLLARI A 

RICHIESTA DEL CLIENTE, SENZA QUANTITATIVO MINIMO

ON CUSTOMER REQUEST, COLLARS CUSTOMIZATION 

WITHOUT MINIMUM QUANTITY
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cod. 18010006

GUINZAGLIO CUOIO
Guinzaglio mt 1 con maniglia in pelle 
colorata e catena cromata mm 5  
1 metre leash with coloured leather 
grip and 5 mm. chrome plated chain. 
cod. 18010007: mm 7 
cod. 18010008: mm 9

cod. C540.45

MANIGLIONE CUOIO
Maniglione in cuoio con treccia tripla. 
Per cani grossa taglia. Lungh. cm 53
Short leash in triple braid leather for 
large dogs. Length 53 cm

cod. 18010021

MANIGLIONE NYLON
Maniglione in nylon doppio cucito. Per 
cani taglia grande. Fettuccia alt. cm 
2,5 lungh. cm 55
Short leash in double-stitched nylon 
for large size dogs. Strap 55 x 2.5 cm

cod. 18010004

COLLARE IN NYLON	
Collare in nylon con fibbia. Per cani 
taglia media e grande. Lunghezza 
cm 55, altezza nylon cm 2
Nylon collar with buckle. For medium 
and large size dogs. Length 55 cm, 
nylon width 2 cm

cod. 18010005	

COLLARE IN NYLON
Collare in nylon doppio cucito con fibbia e 
fori passanti.Per cani taglia media e grande. 
Lunghezza cm 50, altezza nylon cm 2
Double-stitched nylon collar with buckle and 
holes. For medium and large size dogs. Length 
50 cm, nylon width 2 cm.

cod. 18010016	

COLLARE NYLON
Collare nylon sgancio rapido. Per cani taglia piccola. 
Regolabile in lunghezza, altezza nylon cm 1 
Rapid remove nylon collar for small size dogs. Adjustable 
length, nylon width 1 cm

cod. 18010017
Per cani taglia piccola e media. Regolabile in 
lunghezza, altezza nylon cm 1,5 
Rapid remove nylon collar for small and medium size 
dogs. Adjustable length, nylon width 1.5 cm

cod. 18010019
Per cani taglia grande. Regolabile in lunghezza, 
altezza nylon cm 2,5
Rapid remove nylon collar for large size dogs. 
Adjustable length, nylon width 2.5 cm

cod. 18010105 

COLLARE IN COARDA
Collare in corda diam.
11 mm x 60 cm. In colori assortiti.
Rope collar. Length 60 cm, diam. 
11 mm Assorted colours.

cod. 18010022

COLLARE NYLON
Collare elastico nylon 
semistrangolo regolabile cm 18
Semi-choke elastic collar, 
adjustable 18 cm

cod. 18010104 

COLLARE IN CORDA
Collare in corda diam.
7 mm x 50 cm. In colori assortiti.
Rope collar. Length 50 cm, diam. 
7 mm Assorted colours.

cod. 18010145

TERMINALE CON 
MOSCHETTONE
Terminale in metallo nichelato cm 40
Nickel plated metal terminal 40 cm

cod. 18010074

CATENA DA CORTILE
Catena da cortile Mt. 3 con moschettone 
simplex.
Courtyard chain. 3 metres with simplex 
snaplink.
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cod. 18010085 

COLLARE SEMISTROZZO
Collare semistrozzo cromato filo 17 cm 50
Semi-choke chrome plated collar, wire 17, 50 cm

cod. 18010086
Collare semistrozzo cromato filo 17 cm 55
Semi-choke chrome plated collar, wire 17, 55 cm

cod. 18010087
Come sopra filo 17 cm 60
Semi-choke chrome plated collar, wire 17, 60 cm

cod. 18010088

COLLARE SCALETTA 
Collare scaletta 1/2 strozzo cm 45
Semi-choke link collar, 45 cm

cod. 18010089
Collare scaletta1/2 strozzo cm 50
Semi-choke link collar, 50 cm

cod. 18010090
Collare scaletta 1/2 strozzo cm 60
Semi-choke link collar, 60 cm

cod. 12030023

MOSCHETTONE CROMATO
Moschettone cromato grande a molla cm 8
Large chrome plated snaplink, 8 cm

cod. 18010076

COLLARE STRANGOLO
Collare strangolo cromato maglia 15, cm 45
Chrome plated choke collar, 15 link, 45 cm

cod. 18010078
Collare strangolo cromato maglia 15, cm 60
Chrome plated choke collar, 15 link, 60 cm

cod. 18010079
Collare strangolo cromato maglia 17, cm 60
Chrome plated choke collar, 17 link, 60 cm

cod. 18010080
Collare strangolo cromato maglia 17, cm 70
Chrome plated choke collar, 17 link, 70 cm

cod. 18010081 

COLLARE SALVAPELO
Collare salvapelo filo 3,5 x 60 cm
Collar to protect dog’s coat, wire 3.5 x 60 cm

cod. 18010083
Collare salvapelo filo 3,5 x 70 cm
Collar to protect dog’s coat, wire 3.5 x 70 cm

cod. C1273.431

BUBBOLO DA CANI
Bubbolo da cani in ottone.	 Brass dog bells.
1 (diam. cm 1,6)	 1 (diam. cm 1,6)
2 (diam. cm 1,9)	 2 (diam. cm 1,9)
3 (diam. cm 2,2)	 3 (diam. cm 2,2)
4 (diam. cm 2,5)	 4 (diam. cm 2,5)
6 (diam. cm 3,0)	 6 (diam. cm 3,0)
8 (diam. cm 3,5)	 8 (diam. cm 3,5)

cod. C1269.351	

CAMPANA
Campanina originale Chamonix. 
Diam. cm 2 altezza cm 2
Small Chamonix bell, original. 
Diam. 2 cm, height 2 cm

cod. C1268.351	

CAMPANA
Campanina originale Chamonix. 
Diam. cm 2,7 altezza cm 3,5
Small Chamonix bell, original. 
Diam. 2.7 cm, height 3.5 cm

cod. C1267.351	

CAMPANA  
Campanaccio originale Chamonix. 
Diam. cm 3,7 altezza cm 4,5
Small Chamonix bell, original. 
Diam. 3.7 cm, height 4.5 cm

cod. C1275.351	

CAMPANA   
Campanaccio originale Chamonix. 
Diam. cm 4,5 altezza cm 5
Original Chamonix cow-bell. Diam. 
4.5 cm, height 5 cm

cod. C1270.360	

CAMPANA
Campanina mod. Brescia. 
Diam. cm 3 altezza cm 5
Small Brescia model bell. 
Diam. 3 cm, height 5 cm

cod. 12030139 

CAMPANA
Campana altezza cm 3 
larghezza cm 4
Bell, height 3 cm width 4 cm

cod. 12030140

CAMPANA 
Campana altezza cm 4 
larghezza cm 4,5
Bell, height 4 cm width 4.5 cm

cod. 12030141 

CAMPANA
Campana altezza cm 5 
larghezza cm 4,8
Bell, height 5 cm width 4.8 cm

cod. 12030142

CAMPANA
Campana altezza cm 6 
larghezza cm 5
Bell, height 6 cm width 5 cm

cod. 12030051

CAMPANA
Campana mod. Valsassina mis 4. Diam. 
cm 5 altezza cm 6. “Tutte le campanine 
e campanacci sono originali della Val 
Brembana e costruite in rame”
Valsassina model bell size 4, diameter 5 cm, 
height 6 cm. All the large and small bells are 
Val Brembrana originals in copper.

cod. 12030048

CAMPANA
Campana mod. Brescia mis. 2  
Diam. cm 4,5 altezza cm 7
Brescia model bell, size 2, 
diameter 4.5 cm, height 7 cm
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SONAGLI

CBC GROUP srl
Via Spuntone, 43 53034 Colle di Val d’Elsa, Siena - Italy
Tel. +39 0577 929631 - Fax +39 0577 929636 - info@cbcsrl.com

www.cbcsrl.com


